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ENSAFETY INSTRUCTIONS

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks 
or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk. Read the part with this symbol carefully 
and follow the instructions in order to avoid risk.

WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can cause 
serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can cause the 
minor injury or damage to the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
•	To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 

scalding to persons when using this product, follow basic precautions, 
including the following:

Children in the Household
•	This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
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Installation
•	This appliance must be properly grounded to minimize risk of electric 

shock.
•	Do not connect the ground wire to a gas pipe, a lightning rod, or a 

telephone ground wire.
•	 Install the panel and the cover of the control box safely.
•	Contact an authorized service center when installing or relocating the air 

conditioner.
•	Do not install the appliance on an unstable surface or in a place where 

there is danger of it falling.
•	Do not install the unit in an area where there are flammable materials.
•	 Install dedicated electric outlet and earth leakage breaker before using 

the appliance.
•	Do not install, remove, or reinstall the unit by yourself (customer).
•	The indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly, and the 

cable should be routed properly so that there is no force pulling the cable 
from the connection terminals. Improper or loose connections can cause 
heat generation or fire.

•	When installing the unit, use the installation kit provided with the product.
•	The appliance shall be installed in accordance with national wiring 

regulations.
•	Do not use a defective or underrated circuit breaker.
•	Do not plug multiple socket outlets, an extension power cable or adapter 

with this appliance.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 

its service agents or similarly qualified person in order to avoid a hazard.
•	Use standard circuit breaker and fuse that conform to the rating of the air 

conditioner.
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•	Do not modify or extend the power cable. Scratches or peeling insulation 
on the power cables may result in fire or electric shock, and should be 
replaced.

•	Make sure that the power cable is neither dirty, loose, nor broken.
•	Turn off the power and unplug the power cord before you perform any 

maintenance; otherwise it may cause electric shock.
•	Unplug the power plug during a severe thunderstorm or lightening or 

when not in use for a long period of time.
•	Take care to ensure that power cable could not be pulled out or damaged 

during operation.
•	Do not place any objects on the power cable.
•	Do not plug or unplug the power supply plug to turn the unit ON/OFF.
•	Appliance shall be disconnected from its power source during service 

and when replacing parts.

Operation
•	When the product is soaked (flooded or submerged) in water, contact an 

Authorized Service Center for repair before using it again.
•	Use only the refrigerant specified on the air conditioner label.
•	Do not touch the power plug or the appliance controls with wet hands.
•	Do not place a heater or other heating appliances near the power cable.
•	Do not allow water to run into electric parts. Install the unit away from 

water sources.
•	Do not use flammable gas and combustible substances (benzene, 

gasoline, thinner, petroleum, alcohol, etc.) near the appliance.
•	Stop operation and close the window in storm or hurricane. If possible, 

remove the product from the window before the hurricane arrives.
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•	Be cautious that water could not enter the product.
•	 In outdoor unit the step-up capacitor supplies high voltage electricity to 

the electrical components. Be sure to discharge the capacitor completely 
before conducting the repair work.

•	Be sure to use only those parts listed in the service parts list. Never 
attempt to modify the equipment.

•	Do not use the product in a tightly closed space for a long time. Perform 
ventilation regularly.

•	Do not open the front grille of the product during operation. (Do not touch 
the electrostatic filter, if the unit is so equipped.)

•	 If strange sounds, smell or smoke comes from product. Immediately turn 
the breaker off or disconnect the power supply cable.

•	Be sure to ventilate sufficiently when the air conditioner and a heating 
appliance such as a heater are used simultaneously.

•	Make sure that do not climb on or hit the outdoor unit.
•	When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window for 

ventilation before turn the product on. Do not use the telephone or turn 
switches on or off.

•	Use a vacuum pump or Inert (nitrogen) gas when doing leakage test or 
air purge. Do not compress air or Oxygen and Do not use Flammable 
gases.

•	Do not touch refrigerant pipe, water pipe and any internal parts while the 
unit is operating or immediately after operation.

Maintenance
•	Safely dispose of packing materials such as screws, nails or batteries 

using proper packaging after installation or repair.
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CAUTION
•	To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or damage 

to the product or property when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Installation
•	 Two or more people must lift and transport the product.
•	 Do not install the air conditioner in an area where it is directly 

exposed to sea wind (salt spray).
•	 Install the drain hose properly for the smooth drainage of water 

condensation.
•	 Adjust the level after placing the appliance in the installation area.
•	 Install the air conditioner in a place where the noise from the outdoor 

unit or the exhaust fumes will not inconvenience the neighbors. 
Failure to do so may result in conflict with the neighbors.

•	 Be sure to check if there is a refrigerant leak after installing or 
repairing the air conditioner.

•	 Exercise caution when unpacking or installing the air conditioner.
•	 Do not touch the leaking refrigerant during installation or repair.
•	 Do not tilt the appliance to pull or push it when transporting.
•	 Do not mix air or gas other than the specified refrigerant used in the 

system.
•	 If the refrigerant gas leaks during the installation, ventilate the area 

immediately.
•	 Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and eventual 

parts should be done in accordance with local and national 
standards.
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•	 If anyone other than a licensed Professional installs, repairs, or alters LG 
Electronics Air Conditioning Products, the warranty is voided. All costs 
associated with repair are then the full responsibility of the owner.

•	Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.

Operation
•	Do not use the product for special purposes, such as preserving foods, 

works of art, and etc. It is an air conditioner for consumer purposes, not a 
precision refrigeration system.

•	Do not block the inlet or outlet of air flow.
•	Never touch the metal parts of the air conditioner when removing the air 

filter.
•	Do not place any object on the air conditioner.
•	Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet while 

the air conditioner is operating.
•	Never mix different types of batteries, or old and new batteries for the 

remote control.
•	Dispose of the batteries in a place where there is no danger of fire.
•	Stop using the remote control if there is a fluid leak in the battery. If your 

clothes or skin are exposed to the leaking battery fluid, wash off with 
clean water.

•	 If the leaking battery fluid has been swallowed, wash off the inside of the 
mouth thoroughly and consult a doctor.

•	Do not let the air conditioner run for a long time when humidity is very 
high or when a door or a window has been left open.

•	 Do not expose people, animals, or plants to the cold or hot wind from 
the air conditioner for extended periods of time.

•	 Do not drink the water drained from the air conditioner.
•	 The air conditioner is not intended for use by young children or 

invalids without supervision.
•	 Young children should be supervised to ensure that they do not play 

with the air conditioner.
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Maintenance
•	 Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents or 

splashing water etc.
•	 Clean the air filters once every 2 weeks, or more, if necessary.
•	 Use a sturdy stool or ladder when cleaning, maintaining, or repairing 

the air conditioner at a height.
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Notes for Operation
Suggestion for Energy Saving
•	 Do not over-cool the space. This may be harmful for your health and may consume more electricity.
•	 Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.
•	 Keep doors or windows closed tightly while you are operating the air conditioner.
•	 Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.
•	 Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, within a short period of time.
•	 Open windows regularly for ventilation. The indoor air quality may deteriorate if the air conditioner is 

used for long durations.
•	 Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block the air 

flow or reduce the unit performance.

Parts and Functions
<Type A> <Type B>

Air Outlet Vents Air Intake Vents Control Box

Wired Remote Control 
(Optional)

NOTE
•	 The feature may be changed according to the type of model.

OPERATION
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Wired Remote Control
You can operate the air conditioner more conveniently with the remote control.

Button Display 
Screen Description

- To turn on/off the air conditioner.

To adjust the desired room 
temperature in cooling, heating or 
auto changeover mode.

OPER 
MODE

To select the cooling mode.

To select the heating mode.

To select the dehumidification mode.

To select the fan mode.

To select the auto changeover/ 
auto operation mode.

FAN 
SPEED

- To adjust the fan speed.

To select the power cooling mode.

SUB FUNC To select the plasma purification.
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Button Display 
Screen Description

AIR FLOW To adjust the air flow direction 
vertically or horizontally.

- To select the additional operations 
function.

VENT - For interlocking operations of air 
conditioner and ventilator.

- To schedule an operation.

- To adjust time. 
To display the room temperature.

OK/CLEAR - To save the settings in the menu.

ESC - To exit the menu.

NOTE
•	 Displayed temperature can be different from actual room temperature if the remote controller is 

installed at the place exposed to direct sunlight or the place near a source of heat.
•	 Some products may not receive wired signals.
•	 When using the simultaneous operation system, the system will operate approximately 1 - 2 minutes 

after pressing the remote controller button.
•	 The feature may be changed according to the type of model.
•	 Some functions may not be supported, depending on the model.
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Using the Mode Function
This function allows you to select the desired 
function.

Cooling Mode

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Cooling Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  or  button to set the desired 
temperature.

Heating Mode

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Heating Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  or  button to set the desired 
temperature.

NOTE
•	 Heating Mode is not available for Cooling only 

models.

Dehumidification Mode
This mode removes excess moisture from a highly 
humid environment or during the rainy season, 
in order to prevent mildew from setting in. This 
mode adjusts the room temperature and the fan 
speed automatically to maintain the optimal level 
of humidity.

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Dehumidification Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press FAN SPEED button repeatedly to adjust 
the fan speed.

NOTE
•	 In this mode you cannot adjust the room 

temperature, it is adjusted automatically.
•	 The menu item might not be partially selected 

according to product function.

Fan Mode
This mode only circulates the indoor air without 
changing the room temperature.

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Fan Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press FAN SPEED button to adjust the fan 
speed.
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Auto Operation
This mode automatically sets the fan speed and 
temperature depending on the room temperature.

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Auto Operation.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  or  button to set the desired 
temperature.

Code Description

2 Cold

1 A little cold

0 Maintain room temperature

-1 A little hot

2 Hot

NOTE
•	 The FAN SPEED button can be used.
•	 It can be switched to another operation mode 

manually.
•	 Some functions may not be supported, 

depending on the model.

Using the Fan Speed 
Function
Adjusting the Fan Speed

1	 Turn the appliance on.

2	 Press FAN SPEED button repeatedly to adjust 
the fan speed.

NOTE
•	 The menu item might not be partially selected 

according to product function.
•	 The feature may be changed according to the 

type of model.
•	 The fan speed may not function in the way that 

you selected if the product is not compatible.

Changing Room Temperature 
Quickly

1	 Turn the appliance on.

2	 Press FAN SPEED button repeatedly to switch 
to the Power Cooling Mode.
•	  is displayed on the display screen.

NOTE
•	 Desired Temperature: Po (Common : 18 °C, 

UAE Only : 20 °C)
•	 Wind Flow: Power wind
•	 Wind Direction: Fixed to the cooling position
•	 Some appliances do not feature power cooling 

function.
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Using the Air Flow 
Direction Function
This function adjusts the direction of the air flow 
vertically (horizontally).
•	 Press AIR FLOW button repeatedly and select 

the desired direction.

NOTE
•	 The menu item might not be partially selected 

according to product function.
•	 The feature may be changed according to the 

type of model.

Using the Temperature 
Setting Function
This function adjusts the desired temperature.
•	  : Increases the temperature by 1 °C or 2 °F 

with each push.
•	  : Decreases the temperature by 1 °C or 2 °F 

with each push.

NOTE
•	 Room Temperature: Indicates current room 

temperature.
•	 Set Temperature: Indicates the temperature 

that user wants to set.
•	 Depending on what kind of controller, the 

desired temperature can be adjusted by 0.5 °C 
or 1 °F

Using the Room 
Temperature Check 
Function
Press  button.
•	 The room temperature will be displayed for 5 

seconds.

NOTE
•	 After 5 seconds, it is switched to display the 

desired temperature.
•	 Because of location of remote controller, the 

real room temperature and the this displayed 
value can be different.

•	 5 °C is proper for the difference between room 
and outside temperature.

•	 Cooling operation
−− The cooling mode doesn’t work if the desired 

temperature is higher than room temperature. 
Please lower the desired temperature.

−− Setting temp range: 
Common: 18 °C ~ 30 °C 
UAE Only: 20 °C ~ 30 °C

•	 Heating operation
−− The heating mode doesn’t work if the desired 

temperature is lower than room temperature.
−− Please increase the desired temperature.
−− Setting temp range: 16 °C ~ 30 °C
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Using the Air Purification 
Function
It supplies clean and fresh air with ion particles 
and the filter.

1	 Press SUB FUNC button repeatedly to select 
Air Purification.
•	  is displayed on the display screen.

2	 Press OK/CLEAR button to select or cancel 
the function.
•	  icon appears or disappears on SUB 

FUNC display part up to selection.

3	 Press ESC button to exit the setup mode.

NOTE
•	 After setup, it automatically exits setup mode if 

there is no button input for 25 seconds.
•	 When exiting without pressing the set button, 

the changed value is not applied.
•	 The menu item might not be partially selected 

according to product function.
•	 If you want independent cleaning air drive, 

please setup cleaning air by pressing additional 
drive button at ventilation drive.

•	 Some functions may not be supported, 
depending on the model.

Using Special Functions
Child Lock Function
Use this option to disable the controls. This feature 
can prevent children from changing cycles or 
operating the appliance.

1	 Press  button repeatedly until the  icon 
flashes.

2	 Press  or  button repeatedly until the  
icon flashes.

3	 Press OK/CLEAR button to complete the 
setting.

4	 Press ESC button to exit the setup mode.

NOTE
•	 After setup, it automatically exits setup mode if 

there is no button input for 60 seconds.
•	 When exiting without pressing the set button, 

the changed value is not applied.
•	 When cancelling lock function, if moving to  

icon by pressing  or  button and then, 
pressing OK/CLEAR button, child lock function 
is cancelled.
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Filter Sign Clear Function
This function is to clear the indicator of indoor filter 
cleaning.

1	 Press  button repeatedly until the  icon 
flashes.

2	 Press OK/CLEAR button to complete the 
setting.

NOTE
•	 When the filter is covered with dust, the 

cooling/heating efficiency will be reduced and 
more electric power will be required. Clean the 
filter whenever cleaning time is expired.

•	 Filter cleaning indication is automatically 
cancelled after a certain period of time without 
having to cancel it manually.

Change Current Time 
Function

1	 Press  button repeatedly until the  
icon flashes.

2	 Press  or  to adjust the current day.

3	 Press  key to switch to AM/PM setting 
mode.
•	 The AM/PM segment will flash.

4	 Press  or  button to set the desired AM/
PM value.

5	 Press  or  to switch to Hour setting 
mode.
•	 The Hour segment will flash.

6	 Press  or  button to set the desired Hour 
value.

7	 Press  or  to switch to Minute setting 
mode.
•	 The Minute segment will flash.

8	 Press  or  button to set the desired 
Minute value.

9	 Press OK/CLEAR button to complete the 
setting.

10	Press ESC button to exit the setup mode.

NOTE
•	 In case of exit with incomplete information, it 

will return to the previous setting.
•	 When exiting without pressing the set button, 

the changed value is not applied.
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Change Temperature 
Function
Change temperature is the function to setup 
cooling and heating drive automatically 
changeable according to the temperature at 
artificial intelligence drive mode.

1	 Press  button  repeatedly until the  
icon flashes.

2	 Press  or  button to change.
•	 Converting temp value: 1 ~ 7

3	 Press OK/CLEAR button to complete the 
setting.

4	 Press ESC button to exit the setup mode.

NOTE
•	 Press button to exit or system will automatically 

release without any input after 60 seconds.
•	 When exiting without pressing the set button, 

the changed value is not applied.

Using the Reservation 
Function
Simple Reservation Function
It is automatically turned on or off at the set time.

1	 Press  button repeatedly until the SIMPLE 
icon flashes.

2	 Press  or  button to adjust the sheduled 
time.
•	 The timer can be set from 1 to 7 hours.

3	 Press OK/CLEAR button to complete the 
setting.

4	 Press ESC button to exit the setup mode.

NOTE
•	 After setup, it automatically exits setup mode if 

there is no button input for 25 seconds.
•	 When exiting without pressing the set button, 

the changed value is not applied.
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Sleep Reservation Function
The product runs in the sleep mode or it stops 
after a certain period of time while you are 
sleeping. When the sleep mode is programmed 
after connecting to a ventilator, and in a certain 
period of time after sleep mode operation, only 
sleep mode will be cancelled.

1	 Press  button repeatedly until the SLEEP 
icon flashes.

2	 Press  or  button to adjust the sheduled 
time.
•	 The timer can be set from 1 to 7 hours.

3	 Press OK/CLEAR button to complete the 
setting.

4	 Press ESC button to exit the setup mode.

NOTE
•	 After setup, it automatically exits setup mode if 

there is no button input for 25 seconds.
•	 When exiting without pressing the set button, 

the changed value is not applied.
•	 When the sleep timer is set, the air conditioner 

operates in the sleep mode and stops at the 
set time.

•	 Please set the timer properly when sleeping. 
(Excessive cooling is not good for your health.)

•	 Since it automatically adjusts the desired 
cooling temperature in the sleep mode for 
comfort, the desired temperature of the remote 
controller may be different from the desired 
temperature of the air conditioner.

•	 Sleep reservation operates as off reservation 
for the product whose temperature adjustment 
isn’t controlled by unit of 0.5 °C

On Reservation Function
It is automatically turned on at the set time.

1	 Press  button repeatedly until the ON icon 
flashes.

2	 Set the AM/PM, Hour and Minute in the same 
way as for the Changing Current Time 
Function.

3	 Press OK/CLEAR button to complete the 
setting.

4	 Press ESC button to exit the setup mode.

NOTE
•	 After setup, it automatically exits setup mode if 

there is no button input for 25 seconds.
•	 When exiting without pressing the set button, 

the changed value is not applied.
•	 If the timer is cancelled, ON indication 

disappears.
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Off Reservation Function
It is automatically turned off at the set time.

1	 Press  button repeatedly until the OFF 
icon flashes.

2	 Set the AM/PM, Hour and Minute in the same 
way as for the Changing Current Time 
Function.

3	 Press OK/CLEAR button to complete the 
setting.

4	 Press ESC button to exit the setup mode.

NOTE
•	 After setup, it automatically exits setup mode if 

there is no button input for 25 seconds.
•	 When exiting without pressing the set button, 

the changed value is not applied.
•	 If the timer is cancelled, OFF indication 

disappears.

Holiday Reservation Function
It automatically stops at reserved day that you set.

1	 Press  button repeatedly until the 
HOLIDAY icon flashes.

2	 Press  or  button to switch to Date 
setting mode.

3	 Press ,  or OK/CLEAR button to set or 
cancel.
•	 When you setup Monday and Friday to 

holiday, MON and FRI letter disappear.

4	 Press ESC button to exit the setup mode.

NOTE
•	 Once the holiday timer is set, the air 

conditioner automatically stops within one hour 
even when you run the air conditioner unless 
you cancel holiday timer.
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Weekly Reservation Function
You can set the daily reservation in weekly unit.

1	 Press  button repeatedly until the 
WEEKLY icon flashes.

2	 Press  or  button to select weekly 
reservation 1  or 2 .
•	 Weekly timer can be programmed up 

to 2 schedules per day, and up to 14 
reservations per week.

3	 Press  or  button to switch to Date 
setting mode.
•	 The Date segment will flash.

4	 Set the AM/PM, Hour and Minute in the same 
way as for the Changing Current Time 
Function.
•	 This section is to program when the product 

will turn ON.

5	 Set the AM/PM, Hour and Minute in the same 
way as for the Changing Current Time 
Function.
•	 This section is to program when the product 

will turn OFF.

6	 Press OK/CLEAR button to complete the 
setting.

Weekly Reservation Explanation

Reservation number

Turning on time

Turning off time

Under Bar: The indication that there is a 
weekly timer set for the day

NOTE
•	 If you setup in the same method as above by 

selecting the day that you’d like to setup, it is 
operated by the weekly timer.

•	 If you setup the start and end times for the 
timer the same, the timer would not work.

•	 The indoor unit is turned on to the desired 
temperature if it is configured using  or  
button in the preset of weekly operation time.

•	 When the desired temperature is not set, 
it is turned on automatically to the desired 
temperature of previous operation.
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Simple Wired Remote Controller
<Type 1>

Button Display Screen Description

- To turn on/off the air conditioner.

To adjust the desired room temperature in cooling, heating or 
auto changeover mode.

To select the cooling mode.

To select the heating mode.

To select the dehumidification mode.

To select the fan mode.

To select the auto changeover/auto operation mode.

- To adjust the fan speed.

NOTE
•	 Depending on the product type, some functions may not be available and displayed.
•	 The displayed temperature can be different from the actual room temperature if the remote controller is 

installed somewhere exposed to direct sunlight or is nearby a heat source.
•	 Depending on the product, wireless and wired remote control are optional or basic.
•	 Operation modes: Cooling → Dehumidification → Heating → Auto Operation → Fan Operation
•	 Heating Mode is not available for Cooling only Models.
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<Type 2>

Button Display Screen Description

- To turn on/off the air conditioner.

To adjust the desired room temperature in cooling, heating or 
auto changeover mode.

OPER MODE

To select the cooling mode.

To select the heating mode.

To select the dehumidification mode.

To select the fan mode.

To select the auto changeover/auto operation mode.

FAN SPEED - To adjust the fan speed.

NOTE
•	 Depending on the product type, some functions may not be available and displayed.
•	 The displayed temperature can be different from the actual room temperature if the remote controller is 

installed somewhere exposed to direct sunlight or is nearby a heat source.
•	 Depending on the product, wireless and wired remote control are optional or basic.
•	 Operation modes: Cooling → Dehumidification → Heating → Auto Operation → Fan Operation
•	 Heating Mode is not available for Cooling only Models.
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Using the Mode Function
This function allows you to select the desired 
function.

Cooling Mode
<Type 1>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press  button repeatedly to select the 
Cooling Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  or  button to set the desired 
temperature.

<Type 2>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Cooling Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  or  button to set the desired 
temperature.

Heating Mode
<Type 1>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press  button repeatedly to select the 
Heating Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  or  button to set the desired 
temperature.

<Type 2>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Heating Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  or  button to set the desired 
temperature.

NOTE
•	 What is the three-minute delay function?

−− It will take time for the product to blow warm 
air. The delay is to protect the compressor. 
The room will be heated with warm air after 
three minutes when the compressor begins 
operation.
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Auto Operation
This mode automatically sets the fan speed and 
temperature depending on the room temperature.

<Type 1>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press  button repeatedly to select the Auto 
Operation.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  or  button to set the desired 
temperature.

4	 Press  button repeatedly to adjust the fan 
speed.

Code Description

2 Cold

1 A little cold

0 Maintain room temperature

-1 A little hot

2 Hot

<Type 2>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Auto Operation.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  or  button to set the desired 
temperature.

4	 Press FAN SPEED button repeatedly to adjust 
the fan speed.

NOTE
•	 In this operation mode, the system is 

automatically operated by the electronic 
controls.

−− Setting temp range: 
Common: 18 °C ~ 30 °C 
UAE Only: 20 °C ~ 30 °C

•	 It can be switched to another operation mode 
manually.

•	 This function properly operates when you 
use the remote controller that goes with each 
model.

•	 Some functions may not be supported, 
depending on the model.

Dehumidification Mode
This mode removes excess moisture from a highly 
humid environment or during the rainy season, in 
order to prevent molding from setting in.

<Type 1>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press  button repeatedly to select the 
Dehumidification Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  button repeatedly to adjust the fan 
speed.

<Type 2>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Dehumidification Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press FAN SPEED button repeatedly to adjust 
the fan speed.
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NOTE
•	 The room temperature is not displayed on the 

display screen.
•	 When the humidity removal drive is running, 

wind strength will initially be ‘weak’.
•	 The temperature setting cannot be adjusted 

when this mode is operating.
•	 During rainy seasons or in high-humidity 

climates, it is possible to simultaneously 
operate the dehumidifier and cooling mode to 
remove humidity effectively.

•	 Depending on the product type, some functions 
may not be available and displayed.

•	 The feature may be changed according to the 
type of model.

Fan Mode
This mode only circulates the indoor air without 
changing the room temperature.

<Type 1>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press  button repeatedly to select the Fan 
Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press  button repeatedly to adjust the fan 
speed.

<Type 2>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press OPER MODE button repeatedly to 
select the Fan Mode.
•	  is displayed on the display screen.

3	 Press FAN SPEED button to adjust the fan 
speed.

NOTE
•	 The AHU compressor does not operate when 

running Fan mode.
•	 The temperature setting cannot be adjusted 

when operating this mode.
•	 Depending on the product type, some functions 

may not be available and displayed.
•	 The feature may be changed according to the 

type of model.

Using the Fan Speed 
Function
Adjusting the Fan Speed
<Type 1>
•	 Press  button repeatedly to adjust the fan 

speed.

<Type 2>
•	 Press FAN SPEED button repeatedly to adjust 

the fan speed.

NOTE
•	 The menu item might not be partially selected 

according to product function.
•	 The feature may be changed according to the 

type of model.
•	 The fan speed may not function in the way that 

you selected if the product is not compatible.
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Using the Temperature 
Setting Function
You can easily adjust to the desired temperature.

<Type 1>

•	  : Increase 1 °C or 2 °F each time pressed.
•	  : Decrease 1 °C or 2 °F each time pressed.

<Type 2>
•	  : Increase 1 °C or 2 °F each time pressed.
•	  : Decrease 1 °C or 2 °F each time pressed.

NOTE
•	 5 °C is proper for the difference between room 

and outside temperature.
•	 Cooling operation

−− The cooling mode doesn’t work if the desired 
temperature is higher than room temperature. 
Please lower the desired temperature.

−− Setting temp range: 
Common: 18 °C ~ 30 °C 
UAE Only: 20 °C ~ 30 °C

•	 Heating operation
−− The heating mode doesn’t work if the desired 
temperature is lower than room temperature.

−− Please increase the desired temperature.
−− Setting temp range: 16 °C ~ 30 °C
−− When pressing the  or FAN SPEED 

button of the remote controller for approx. 
3 seconds, the room temperaturewill be 
displayed for about 5 seconds before 
returning to the previous display panel.

•	 Depending on the product type, some functions 
may not be available and displayed.

Child Lock Function
The function is to prevent children or others from 
carelessly using the product.

<Type 1>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press  and  button for 3 seconds.
•	  is displayed on the display screen.

<Type 2>

1	 Turn the appliance on.

2	 Press  and FAN SPEED button for 3 
seconds.
•	  is displayed on the display screen.

NOTE
•	 When ‘Child Lock’ is initially set, ‘CL’ will 

be displayed for approx. 3 seconds on the 
temperature display before returning to the 
previous mode.

•	 After turning on ‘CL’, other buttons/functions 
will not work for approx. 3 seconds while ‘CL’ 
appears on the temperature display.

•	 Type 1
−− If you want to use the ‘CL’ function while the 

device is in standby mode, press the  
and  button for approx. 3 seconds while 
in standby mode and the system will activate 
the ‘CL’ function.

−− To release Child Lock, press and hold the 
 and  button for approx. 3 seconds.

•	 Type 2
−− If you want to use the ‘CL’ function while the 

device is in standby mode, press the  and 
FAN SPEED button for approx. 3 seconds 
while in standby mode and the system will 
activate the ‘CL’ function.

−− To release Child Lock, press and hold the 
 and FAN SPEED button for approx. 3 

seconds.
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Different Mode Drive
Different mode drive occurs when multiple indoor 
units connected to a single AHU have different 
drive modes. 
(Different mode dirve is not available for Cooling-
only models.)

NOTE
•	 If one indoor unit is operating in heating mode 

while several indoor units are operating in 
cooling mode, the outdoor segment and cooling 
segment will be blinking.

−− This means that the outdoor unit is operating 
in cooling mode.

•	 If one indoor unit is operating in cooling or 
dehumidification mode while several indoor 
units are operating in heating mode, the 
outdoor segment and cooling segment will be 
blinking.

−− This means that the outdoor unit is operating 
in heating mode.

•	 Press the  or  button, and the indoor 
unit will automatically run in the same mode as 
the other indoor units after about 5 seconds.

•	 If ‘different mode drive’ is not available with 
your product, ‘CH07’ will be displayed on the 
LCD.

•	 If ‘CH07’ is displayed, please change the mode.
•	 Different mode drive is not an error.
•	 Depending on the product type, some functions 

may not be available and displayed.
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WARNING
•	 Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power supply and wait until the fan stops.

If the air conditioner will not be used for an extended period of time, dry the air conditioner to maintain it 
in best condition. Clean the product regularly to maintain optimal performance and to prevent possible 
breakdown.
•	 Dry the air conditioner in Fan mode for 3 to 4 hours and disconnect the power. There may be internal 

damage if moisture is left in its components.
•	 Before using the air conditioner again, dry the inner components of the air conditioner in Fan mode for 

3 to 4 hours. This will help to remove the odor generated from moisture.
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Clean the Air Filter
1	 Remove the air filter from the indoor unit.

•	 Hold the tab and pull slightly forward to 
remove the filter.

<Type A>

<Type B>

2	 Clean the filter with a vacuum cleaner or with 
lukewarm water with neutral detergent.

3	 Dry the filter in the shade.

4	 Install the Air filter.

Air filter

WARNING
•	 Turn off the power and unplug the power 

cord before you perform any maintenance; 
otherwise it may cause electric shock.

CAUTION
•	 Never touch the metal parts of the air 

conditioner when removing the air filter.
•	 Never use water that is higher than 40 °C when 

you clean the filter. It may cause deformation or 
discoloration.

•	 Never use volatile substances when you clean 
the filter. They may damage the surface of the 
product.

•	 Do not use bleach or abrasives.

NOTE
•	 Clean the air filter once every 2 weeks, or 

more, if necessary.
•	 Clean the Indoor unit surface by using a soft, 

dry cloth.
•	 This product is concealed in the ceiling.
•	 Contact an authorized service center when 

maintaining.
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Before Calling for Service
Please check the following before you contact the service center. If the problem persists, contact your local 
service center.

Symptoms Possible Causes & Solution

The air conditioner 
does not work 
normally.

Burning smell and strange sounds are coming from the unit.
•	 Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply, and 

contact the service center.

Water leaks from the indoor unit even when the humidity level is low.
•	 Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply, and 

contact the service center.

The power cable is damaged or it is generating excessive heat.
•	 Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply, and 

contact the service center.

A switch, a circuit breaker (safety, ground), or a fuse is not operated 
properly.
•	 Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply, and 

contact the service center.

The unit generates an error code from its self-diagnosis.
•	 Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply, and 

contact the service center.

The air conditioner 
does not work.

The air conditioner is unplugged.
•	 Check whether the power cord is plugged into the outlet or the power 

isolators are switched on.

A fuse exploded, or the power supply is blocked.
•	 Replace the fuse or check if the circuit breaker has tripped.

A power failure has occurred.
•	 Turn off the air conditioner when a power failure occurs.
•	 When the power is restored, wait 3 minutes, and then turn on the air 

conditioner.

The voltage is too high or too low.
•	 Check if the circuit breaker has tripped.

The air conditioner was turned off automatically at a preset time.
•	 Turn the air conditioner on.

The battery setting in the remote controller is incorrect.
•	 Make sure that the batteries are inserted correctly in your remote controller.
•	 If the batteries are placed correctly, but the air conditioner still does not 

operate, replace the batteries and try again.

TROUBLESHOOTING
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Symptoms Possible Causes & Solution

The air conditioner 
does not emit cool air.

Air is not circulating properly.
•	 Make sure that there are no curtains, blinds, or pieces of furniture blocking 

the front of the air conditioner.

The air filter is dirty.
•	 Clean the air filter once every 2 weeks.
•	 Refer to the air filter cleaning instructions.

The room temperature is too high.
•	 In summer, cooling the indoor air fully may take some time. In this case, 

select the Jet Mode to cool the indoor air quickly.

Cold air is escaping from the room.
•	 Make sure that no cold air is escaping through the ventilation points in the 

room.

The desired temperature is higher than the current temperature.
•	 Set the desired temperature to a level lower than the current temperature.

There is a heating source nearby.
•	 Avoid using heat generators like electric ovens or gas burners while the air 

conditioner is in operation.

Fan Mode is selected.
•	 During Fan Mode, air blows from the air conditioner without cooling or 

heating the indoor air.
•	 Switch the operation mode to cooling operation.

Outside temperature is too high.
•	 The cooling effect may not be sufficient.

The air conditioner 
stops during 
operation.

The air conditioner is suddenly turned off.
•	 The Timer Function may have timed out, which turns the unit off. Check the 

timer settings.

A power failure has occurred during operation.
•	 Wait for the power to come back. If you have the Auto Restart function 

enabled, your unit will resume its last operation several minutes after power 
is restored.

The indoor unit is still 
operating even when 
the unit has been 
turned off.

The Auto Clean function is being operated.
•	 Allow the Auto Clean function to continue since it removes any remaining 

moisture inside the indoor unit. If you do not want this feature, you can turn 
the unit off.
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Symptoms Possible Causes & Solution

The air outlet on 
the indoor unit is 
discharging mist.

The cooled air from the air conditioner makes mist.
•	 When the room temperature decreases, this phenomenon will disappear.

Water leaks from the 
outdoor unit.

In the heating operations, condensed water drops from the heat 
exchanger.
•	 This symptom requires installing a drain hose under the base pan. Contact 

the installer.

There is noise or 
vibration.

A clicking sound can be heard when the unit starts or stops due to 
movement of the reversing valve.
•	 These are normal symptoms. The noise will stop.

Creaking sound: The plastic parts of the indoor unit creak when they 
shrink or expand due to sudden temperature changes.
•	 These are normal symptoms. The noise will stop.

Flowing or Blowing sound: This is the flow of refrigerant through the air 
conditioner.
•	 These are normal symptoms. The noise will stop.

The indoor unit gives 
off an odor.

Odors (such as cigarette smoke) may be absorbed into the indoor unit and 
discharged with airflow.
•	 If the smell does not disappear, you need to wash the filter. If this does not 

work, contact the service center to clean your heat exchanger.

The air conditioner 
does not emit warm 
air.

When Heating Mode starts, the vane is almost closed, and no air comes 
out, even though the outdoor unit is operating.
•	 This symptom is normal. Please wait until the unit has generated enough 

warm air to blow through the indoor unit.

The outdoor unit is in Defrosting Mode.
•	 In Heating Mode, ice/frost is built up on the coils when the outside 

temperature falls. This function removes a layer of frost on the coil, and it 
should finish in approximately 15 minutes.

Outside temperature is too low.
•	 The heating effect may not be sufficient.

NOTE
•	 Some functions may not be supported, depending on the model.
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Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les risques ou 
dommages imprévus issus d’une utilisation dangereuse ou incorrecte de 
l’appareil.
Les consignes sont séparées en ‘AVERTISSEMENT’ et ‘ATTENTION’ 
comme décrit ci-dessous.

Ce symbole s’affiche pour indiquer des problèmes et des 
utilisations qui peuvent présenter des risques. Lire attentivement 
la partie qui comporte ce symbole et suivre les instructions afin 
d’éviter tout risque.

AVERTISSEMENT
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions peut 
entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions peut 
entraîner des blessures légères ou endommager l’appareil.

Consignes importantes relatives à la sécurité

AVERTISSEMENT
•	Pour réduire le risque d’explosion, d’incendie, de décès, de choc 

électrique, de blessure ou d’ébouillantage de personnes lors de 
l’utilisation de cet appareil, suivez les précautions de base, y compris 
les suivantes :

Enfants au sein du foyer
•	Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 

des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient supervisées ou aient reçu des instructions quant à 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.
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Installation
•	Cet appareil doit être correctement mis à la terre pour réduire le risque de 

choc électrique.
•	Ne pas connecter le fil de terre à un tuyau de gaz, un paratonnerre ou un 

fil de terre téléphonique.
•	 Installer le panneau et le couvercle de la boîte de commande de façon 

sécurisée.
•	Contacter un centre de service agréé lors de l’installation ou du 

déplacement de la climatisation.
•	Ne pas installer l’appareil sur une surface instable ou dans un endroit où 

il risque de tomber.
•	Ne pas installer l’appareil dans une zone où il y a des matériaux 

inflammables.
•	 Installez une prise électrique dédiée et un disjoncteur à la terre avant 

d’utiliser l’appareil.
•	Ne pas installer, retirer ou réinstaller l’appareil seul (client).
•	 les tresses de connection entre les unites interieures et exterieures 

doivent être solidement fixées, et le câble doit être correctement 
acheminé, de sorte qu’il n’y ait aucune force tirant le câble des bornes de 
connections. Des connexions incorrectes ou desserrés peuvent entraîner 
surchauffe ou un incendie.

•	 Lors de l’installation de l’appareil, utilisez le kit d’installation fourni avec le 
produit.

•	 L’appareil doit être installé conformément aux réglementations de 
câblage nationales.

•	N’utilisez pas de disjoncteur défectueux ou sous-évalué.
•	Ne pas brancher plusieurs prises de courant, une rallonge de câble 

électrique ou un adaptateur avec cet appareil.
•	Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant ou ses techniciens habilités ou bien une personne qualifiée afin 
d’éviter tout danger.

•	Utiliser un disjoncteur standard et un fusible adaptés à la puissance de la 
climatisation.
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•	Ne pas modifier ou étendre le câble d’alimentation. Des rayures ou 
une isolation qui pèle sur les câbles d’alimentation peut provoquer un 
incendie ou un choc électrique, et nécessite son remplacement.

•	S’assurer que le câble d’alimentation ne soit pas sale, desserré ou 
abîmé.

•	Couper l’alimentation et débrancher le cordon d’alimentation avant 
d’effectuer toute opération de maintenance, sans quoi il pourra en 
résulter un choc électrique.

•	Débrancher la prise d’alimentation en cas d’orage violent ou d’éclairs, ou 
lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période.

•	Veillez à ce qu’il soit impossible de retirer le cordon d’alimentation ou de 
l’endommager pendant le fonctionnement de l’appareil.

•	Ne pas poser d’objets sur le câble d’alimentation.
•	Ne branchez ou ne débranchez pas la fiche d’alimentation pour allumer/

éteindre l’appareil.
•	 L’appareil doit être déconnecté de sa source d’alimentation pendant le 

service et lors du remplacement des pièces.

Utilisation
•	Si de l’eau pénètre dans l’appareil (s’il est inondé ou immergé), contacter 

un service après-vente agréé pour réparation avant de l’utiliser à 
nouveau.

•	Utiliser uniquement le fluide frigorigène spécifié sur l’étiquette de la 
climatisation.

•	Ne pas toucher la fiche d’alimentation ou les commandes de l’appareil 
avec des mains mouillées.

•	Ne pas placer de chauffage ou autres appareils chauffants à proximité du 
câble d’alimentation.

•	Veiller à ce que les pièces électriques ne soient pas au contact de l’eau. 
Installer l’appareil loin des sources d’eau.

•	Ne pas utiliser de gaz inflammables et de substances combustibles 
(benzène, essence, diluant, pétrole, alcool, etc.) près de l’appareil.

•	En cas de tempête ou d’ouragan, éteindre l’appareil et fermer la fenêtre. 
Dans la mesure du possible, éloigner l’appareil de la fenêtre avant 
l’arrivée de l’ouragan.
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•	Veillez à ce que de l’eau ne puisse pas entrer dans l’appareil.
•	Dans l’unité extérieure, le condensateur élévateur fournit de l’électricité 

haute tension aux composants électriques. Veiller à décharger 
complètement le condensateur avant les travaux de réparation.

•	Veiller à utiliser uniquement les pièces indiquées dans la liste des pièces 
de rechange. Ne jamais tenter de modifier l’appareil.

•	Ne pas utiliser le produit dans un espace hermétiquement clos pendant 
une longue période. Effectuer la ventilation régulièrement.

•	Ne pas ouvrir la grille avant du produit pendant le fonctionnement 
de l’appareil. (Ne pas toucher le filtre électrostatique, si l’unité en est 
équipée.)

•	En cas de bruit, d’odeur ou de fumée inhabituels sortent du produit. 
Couper immédiatement le disjoncteur ou débrancher le câble 
d’alimentation.

•	S’assurer d’aérer suffisamment lorsque la climatisation et un appareil 
chauffant tel qu’un chauffage sont utilisés simultanément.

•	S’assurer que les ne grimpent pas sur l’unité extérieure et ne la frappent 
pas.

•	En cas de fuite d’un gaz inflammable, fermer l’arrivée de gaz et ouvrir 
une fenêtre pour aérer la pièce avant de mettre l’appareil en marche. Ne 
pas utiliser de téléphone et ne pas allumer ni éteindre les interrupteurs.

•	Utiliser une pompe à vide ou un gaz inerte (azote) lorsque vous effectuez 
un test de fuite ou une purge d’air. Ne pas comprimer de l’air ou de 
l’oxygène et ne pas utiliser de gaz inflammables.

•	Ne touchez ni à la tuyauterie du frigorigène ou de l’eau ni à aucune pièce 
interne pendant le fonctionnement ou juste après l’arrêt de l’unité.

Maintenance
•	Éliminer en toute sécurité les matériaux d’emballage tels que les vis, 

clous ou piles en utilisant un emballage approprié après l’installation ou la 
réparation.
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ATTENTION
•	Pour réduire le risque de blessures légères à une personne, 

dysfonctionnement ou dommages au produit ou à la propriété 
lors de l’utilisation de cet appareil, suivre les précautions de base, 
notamment les suivantes :

Installation
•	Utiliser deux ou plusieurs personnes pour soulever et transporter le 

produit.
•	Ne pas installer la climatisation dans une zone où elle est directement 

exposée au vent de la mer (brouillard salin).
•	 Installer correctement le tuyau de vidange pour le bon drainage de l’eau 

de condensation.
•	Régler le niveau après avoir placé l’appareil dans la zone d’installation.
•	 Installer la climatisation dans un endroit où le bruit de l’unité extérieure ou 

les gaz d’évacuation ne dérangeront pas les voisins. Tout manquement à 
respecter cette instruction peut entraîner des conflits de voisinage.

•	S’assurer de contrôler s’il y a une fuite de fluide frigorigène après 
l’installation ou la réparation de la climatisation.

•	Faire preuve de prudence lors du déballage ou de l’installation de la 
climatisation.

•	Ne pas toucher le réfrigérant qui fuit pendant l’installation ou la 
réparation.

•	Ne pas incliner l’appareil pour le tirer ou le pousser lors de son transport.
•	Ne pas mélanger d’air ou de gaz autre que le réfrigérant spécifié utilisé 

dans le système.
•	Si le gaz de réfrigérant fuit pendant l’installation, ventiler immédiatement 

la zone.
•	 Le démontage de l’unité, le traitement de l’huile réfrigérante et des pièces 

éventuelles doivent être effectués conformément aux normes locales et 
nationales.
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•	Si une personne autre qu’un professionnel agréé installe, répare 
ou modifie les produits de climatisation LG Electronics, la garantie 
est annulée. Tous les frais de réparation sont alors à la charge du 
propriétaire.

•	N’installez pas l’unité dans des atmosphères potentiellement explosives.

Utilisation
•	Ne pas utiliser le produit à des fins particulières, telles que la 

conservation d’aliments, d’oeuvres d’art, etc. Il s’agit d’un climatiseur 
destiné aux consommateurs, pas d’un système de refroidissement de 
précision.

•	Ne pas obstruer l’entrée ou la sortie du débit d’air.
•	En retirant le filtre à air, ne jamais toucher les parties métalliques de la 

climatisation.
•	Ne placer aucun objet sur la climatisation.
•	Ne pas mettre les mains ou des objets à travers l’entrée d’air ou la sortie 

lorsque la climatisation est en marche.
•	Ne jamais mélanger différents types de piles ou des piles neuves et 

usagées dans la télécommande.
•	 Jeter les piles dans un endroit où il n’y a pas de danger d’incendie.
•	Arrêter d’utiliser la télécommande en cas de fuite de liquide de la pile. 

Si vos vêtements ou votre peau est exposée à du liquide de pile qui fuit, 
rincer à l’eau claire.

•	Si le liquide de la pile qui fuit est ingéré, rincer minutieusement l’interieur 
de votre bouche et consulter un médecin.

•	Ne pas laisser la climatisation en marche pendant longtemps lorsque 
l’humidité est très élevée ou quand une porte ou une fenêtre a été 
laissée ouverte.

•	Ne pas exposer des personnes, des animaux ou des plantes au courant 
d’air froid ou chaud de la climatisation pendant des périodes prolongées.

•	Ne pas boire l’eau de drainage de la climatisation.
•	 Le climatiseur n’est pas destiné à être utilisé par de jeunes enfants ou 

des personnes invalides sans supervision.
•	 Les jeunes enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne 

jouent pas avec le climatiseur.
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Maintenance
•	Utiliser un chiffon doux pour le nettoyage. Ne pas utiliser de détergents 

agressifs, de solvants ou des projections d’eau, etc.
•	Nettoyer les filtres à air une fois toutes les 2 semaines, ou plus si 

nécessaire.
•	Utiliser un tabouret ou une échelle solide lors du nettoyage, de la 

maintenance ou de la réparation de la climatisation en hauteur.
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Notes pour l’utilisation
Suggestions relatives à l’économie d’énergie
•	 Ne pas refroidir excessivement l’intérieur. Cela peut être dangereux pour votre santé et peut consommer 

plus d’électricité.
•	 Lorsque vous utilisez la climatisation, bloquer la lumière du soleil par des stores ou des rideaux.
•	 Lorsque vous utilisez la climatisation, garder les portes ou les fenêtres hermétiquement fermées.
•	 Ajuster le sens de diffusion de l’air verticalement ou horizontalement pour faire circuler l’air intérieur.
•	 Accélérer le ventilateur pour refroidir rapidement l’air chaud à l’intérieur, en un court laps de temps.
•	 Ouvrir régulièrement les fenêtres pour aérer, la qualité de l’air intérieur peut se détériorer si la 

climatisation est utilisée sur de longues durées.
•	 Nettoyer le filtre à air une fois toutes les 2 semaines. La poussière et les impuretés recueillies dans le 

filtre à air peuvent bloquer le flux d’air ou affaiblir les fonctions de refroidissement / déshumidification.

Pièces et fonctions
<Type A> <Type B>

Sortie d'Air Entrée d’Air Boîtier de commande

Régulation à distance filaire 
(en option)

REMARQUE
•	 Les caractéristiques peuvent être sujètes à modifications en fonction du modèle utilisé.

UTILISATION
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Régulation à distance filaire
Vous pouvez faire fonctionner la climatisation plus facilement avec la télécommande.

Bouton Écran 
d’affichage Description

- Pour mettre la climatisation sous / 
hors tension.

Pour régler la température ambiante 
souhaitée en mode refroidissement, 
chauffage ou basculement 
automatique.

OPER 
MODE

Pour sélectionner le mode 
refroidissement.

Pour sélectionner le mode 
chauffage.

Pour sélectionner le mode 
déshumidification.

Pour sélectionner le mode 
ventilateur.

Pour sélectionner le mode 
basculement automatique / 
fonctionnement automatique.

FAN 
SPEED

- Pour régler la vitesse du ventilateur.

Pour sélectionner le mode de 
puissance de refroidissement.

SUB FUNC Pour sélectionner la purification du 
plasma.
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Bouton Écran 
d’affichage Description

AIR FLOW Pour régler la direction de l’air 
verticalement ou horizontalement.

- Pour sélectionner la fonction 
d’opérations supplémentaires.

VENT -
Pour les opérations 
d’interverrouillage du climatiseur et 
du ventilateur.

- Pour définir la programmation.

-
Pour régler l’heure. 
Pour afficher la température 
ambiante.

OK/CLEAR - Pour enregistrer les paramètres 
dans le menu.

ESC - Pour quitter le menu.

REMARQUE
•	 La température affichée peut être différente de la température ambiante réelle si le dispositif de 

régulation à distance est installé à un endroit exposé aux rayons direct du soleil ou à proximité d’une 
source de chaleur.

•	 Certains produits ne reçoivent pas les signaux filaires.
•	 Lorsque vous utilisez le système de fonctionnement simultané, le système fonctionnera environ 1 - 2 

minutes après avoir appuyé sur le bouton du dispositif de régulation à distance.
•	 Les caractéristiques peuvent être sujètes à modifications en fonction du modèle utilisé.
•	 Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.
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Utilisation de la fonction 
mode
Cette fonction vous permet de sélectionner la 
fonction désirée.

Mode refroidissement

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
refroidissement.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler la 
température souhaitée.

Mode chauffage

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
chauffage.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler la 
température souhaitée.

REMARQUE
•	 Le mode chauffage n’est pas disponible pour les 

modèles au mode refroidissement seulement.

Mode déshumidification
Ce mode élimine l’excès d’humidité d’un 
environnement très humide ou pendant la 
saison des pluies, afin d’éviter le développement 
de moisissures. Ce mode permet de régler 
automatiquement la température ambiante et la 
vitesse du ventilateur afin de maintenir un niveau 
d’humidité optimal.

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
déshumidification.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
FAN SPEED pour régler la vitesse du 
ventilateur.

REMARQUE
•	 Dans ce mode, vous ne pouvez pas régler 

la température ambiante, elle est ajustée 
automatiquement.

•	 L’élément du menu peut ne pas être 
partiellement sélectionné selon la fonction du 
produit.

Mode ventilateur
Ce mode fait uniquement circuler l’air à l’intérieur 
sans changer la température ambiante.

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
ventilateur.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer sur le bouton FAN SPEED pour 
régler la vitesse du ventilateur.
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Fonctionnement automatique
Dans ce mode, la vitesse du ventilateur et la 
température sont automatiquement réglées sur la 
base de la température ambiante.

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
fonctionnement automatique.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler la 
température souhaitée.

Code Description

2 Froid

1 Un peu froid

0 Maintenir la température ambiante

-1 Un peu chaud

2 Chaud

REMARQUE
•	 Nous pouvons utiliser le bouton FAN SPEED.
•	 Nous pouvons changer manuellement vers 

d’autres modes de fonctionnement.
•	 Certaines fonctions peuvent ne pas être prises 

en charge en fonction du modèle.

Utilisation de la fonction 
de vitesse du ventilateur
Réglage de la vitesse du 
ventilateur

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
FAN SPEED pour régler la vitesse du 
ventilateur.

REMARQUE
•	 L’élément du menu peut ne pas être 

partiellement sélectionné selon la fonction du 
produit.

•	 Les caractéristiques peuvent être sujètes à 
modifications en fonction du modèle utilisé.

•	 Il est possible que la vitesse du ventilateur 
sélectionnée ne fonctionne pas si le produit 
n’est pas compatible.

Changement rapide de 
température ambiante

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer sur le bouton FAN SPEED à 
plusieurs reprises pour sélectionner le mode 
Puissance de Refroidissement.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

REMARQUE
•	 Température désirée : Po (Commun : 18 °C, 

UAE seulement : 20 °C)
•	 Flux du vent: Puissance du vent
•	 Direction du vent: Fixer en position de 

refroidissement
•	 L’appareil partiel n’a pas de fonction de 

puissance de refroidissement.
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Utilisation de la fonction 
de sens d’écoulement de 
l’air
Cette fonction permet de régler le sens du flux 
d’air verticalement (horizontalement).
•	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton AIR 

FLOW et sélectionner le sens souhaité.

REMARQUE
•	 L’élément du menu peut ne pas être 

partiellement sélectionné selon la fonction du 
produit.

•	 Les caractéristiques peuvent être sujètes à 
modifications en fonction du modèle utilisé.

Utilisation de la Fonction 
de Réglage de la 
Température
Cette fonction règle la température désirée.
•	  : Augmenter de 1 °C ou 2 °F chaque fois que 

vous appuyez.
•	  : Diminuer de 1 °C ou 2 °F chaque fois que 

vous appuyez.

REMARQUE
•	 Température ambiante: Indiquer la température 

ambiante actuelle.
•	 Température réglée: Indiquer la température 

désirée par l’utilisateur.
•	 Selon le type du dispositif de régulation, la 

température désirée peut être réglée à 0,5 °C 
ou 1 °F

Utilisation de la Fonction 
de Vérification de la 
Température Ambiante
Appuyer sur le bouton .
•	 La température ambiante sera affichée dans les 

5 secondes.

REMARQUE
•	 Après 5 secondes, la température désirée sera 

affichée.
•	 En fonction de l’emplacement du dispositif de 

régulation à distance, la température ambiante 
réelle et la valeur affichée peuvent être 
différentes.

•	 5 °C est une différence correcte entre la 
température de la pièce et celle extérieure.

•	 Mode Froid
−− Le mode froid ne fonctionne pas si la 

température désirée est supérieure à 
la température ambiante. Abaissez la 
température désirée.

−− Réglage de la plage de température : 
Commun : 18 °C ~ 30 °C 
UAE uniquement : 20 °C ~ 30 °C

•	 Chauffage
−− Le mode chauffage ne fonctionne pas si 

la température désirée est inférieure à la 
température ambiante.

−− Relevez la température désirée.
−− Échelle de réglage de température : 16 °C 

~ 30 °C
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Utilisation de la fonction 
de purification de l’air
Cette fonction fournit l’air propre et frais par les 
particules d’ions et le filtre.

1	 Appuyer sur le bouton SUB FUNC à plusieurs 
reprises pour sélectionner la Aurification de 
l’Air.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

2	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
sélectionner ou annuler la fonction.
•	 L’icône  apparaît ou disparaît sur 

l’affichage SUB FUNC jusqu’à la sélection.

3	 Appuyer sur le bouton ESC pour quitter le 
mode de configuration.

REMARQUE
•	 Après la configuration, il sort automatiquement 

du mode de configuration si vous n’effectuez 
aucune entrée avec les boutons pendant plus 
de 25 secondes.

•	 En sortant sans appuyer sur le bouton de 
réglage, la valeur manipulée n’est pas réfléchie.

•	 L’élément du menu peut ne pas être 
partiellement sélectionné selon la fonction du 
produit.

•	 Si vous souhaitez effectuer une purification 
d’air, veuillez configurer la purification d’air en 
appuyant sur le bouton supplémentaire dans la 
ventilation.

•	 Certaines fonctions peuvent ne pas être prises 
en charge en fonction du modèle.

Utilisation de fonctions 
spéciales
Fonction Sécurité Enfant
Utiliser cette option pour désactiver les 
commandes. Cette fonction peut empêcher les 
enfants de changer de cycle ou d’utiliser l’appareil.

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône  clignote.

2	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  ou  
jusqu’à ce que l’icône  clignote.

3	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
terminer processus de réglage.

4	 Appuyer sur le bouton ESC pour quitter le 
mode de configuration.

REMARQUE
•	 Après la configuration, il sort automatiquement 

du mode de configuration si vous n’effectuez 
aucune entrée avec les boutons pendant plus 
de 60 secondes.

•	 En sortant sans appuyer sur le bouton de 
réglage, la valeur manipulée n’est pas réfléchie.

•	 Lorsque vous annulez la fonction de 
verrouillage, si vous passez vers l’icône  en 
appuyant sur le bouton  ou  et puis, en 
appuyant sur le bouton OK/CLEAR, La fonction 
de sécurité enfant est annulée.
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Fonction de Suppression de 
Signe de Filtre
Cette fonction permet d’effacer le voyant de 
nettoyage du filtre intérieur.

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône  clignote.

2	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
terminer processus de réglage.

REMARQUE
•	 Lorsque le filtre est couvert par la poussière, il 

réduira l’efficacité du refroidissement / chauffage 
et accumulera plus d’énergie électrique. 
Nettoyer le filtre chaque fois que le temps de 
nettoyage est dépassé.

•	 Le voyant de nettoyage du filtre est 
automatiquement annulée sans l’annulation 
séparée après une certaine période de temps.

Modification de la Fonction 
Heure Actuelle

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône  clignote.

2	 Appuyez sur  ou  pour régler la date du 
jour.

3	 Appuyez sur  pour passer au mode de 
réglage AM / PM.
•	 Le segment AM / PM clignotera.

4	 Appuyez sur le bouton  ou  pour régler 
la valeur AM / PM désirée.

5	 Appuyez sur  ou  pour passer au mode 
de réglage de l’Heure.
•	 Le segment de l’Heure clignotera.

6	 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler la 
valeur d’Heure désirée.

7	 Appuyez sur  ou  pour passer au mode 
de réglage des Minutes.
•	 Le segment Minutes clignotera.

8	 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler la 
valeur des Minutes désirée.

9	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
terminer processus de réglage.

10	Appuyer sur le bouton ESC pour quitter le 
mode de configuration.

REMARQUE
•	 En cas de sortie avec des informations 

incomplètes, il reviendra au réglage précédent.
•	 En sortant sans appuyer sur le bouton de 

réglage, la valeur manipulée n’est pas réfléchie.
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Fonction de Changement de 
Température
Le changement de la température est la fonction 
pour configurer la variation automatique du 
refroidissement et du chauffage en fonction 
de la température au mode de commande de 
l’intelligence artificielle.

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône  clignote.

2	 Appuyer sur le bouton  ou  pour 
changer.
•	 Conversion de la valeur temporaire: 1 ~ 7

3	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
terminer processus de réglage.

4	 Appuyer sur le bouton ESC pour quitter le 
mode de configuration.

REMARQUE
•	 Appuyer sur le bouton pour quitter ou le 

système sortira automatiquement sans aucune 
entrée après 60 secondes.

•	 En sortant sans appuyer sur le bouton de 
réglage, la valeur manipulée n’est pas réfléchie.

Utilisation de la Fonction 
de Veille
Fonction de Veille Simple
S’allume ou s’éteint automatiquement à l’heure 
réservée que vous avez définie.

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône SIMPLE clignote.

2	 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler le 
temps de réservation.
•	 Le temps de veille est de 1 à 7 heures.

3	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
terminer processus de réglage.

4	 Appuyer sur le bouton ESC pour quitter le 
mode de configuration.

REMARQUE
•	 Après la configuration, il sort automatiquement 

du mode de configuration si vous n’effectuez 
aucune entrée avec les boutons pendant plus 
de 25 secondes.

•	 En sortant sans appuyer sur le bouton de 
réglage, la valeur manipulée n’est pas réfléchie.
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Fonction de veille
Le produit fonctionne en mode veille ou s’arrête 
après une certaine période pendant votre sommeil. 
Lorsque le mode veille est programmé après la 
connexion à un ventilateur, et pendant un certain 
temps après le fonctionnement du mode veille, 
seul le mode veille sera annulé.

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône SLEEP clignote.

2	 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler le 
temps de réservation.
•	 Le temps de veille est de 1 à 7 heures.

3	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
terminer processus de réglage.

4	 Appuyer sur le bouton ESC pour quitter le 
mode de configuration.

REMARQUE
•	 Après la configuration, il sort automatiquement 

du mode de configuration si vous n’effectuez 
aucune entrée avec les boutons pendant plus 
de 25 secondes.

•	 En sortant sans appuyer sur le bouton de 
réglage, la valeur manipulée n’est pas réfléchie.

•	 Si vous terminez la configuration de la veille, le 
climatiseur fonctionne en veille et s’arrête après 
le temps défini.

•	 Veuillez réserver le temps approprié pendant le 
sommeil. (Trop de refroidissement n’est pas bon 
pour votre santé.)

•	 Parce qu’il ajuste automatiquement la 
température désirée pour un refroidissement 
confortable en veille, il pourrait y avoir une 
différence entre la température désirée 
du dispositif de régulation à distance et la 
température désirée du climatiseur pour le 
corps.

•	 La veille fonctionne comme hors veille pour les 
produits dont le réglage de la température n’est 
pas régulé par unités de 0,5 °C

Fonction de Mise en Marche 
de la Veille
S’allume ou s’éteint automatiquement à l’heure 
réservée que vous avez définie.

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône ON clignote.

2	 Régler l’AM / PM, l’Heure et les Minutes de la 
même manière que Changing Current Time 
Function.

3	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
terminer processus de réglage.

4	 Appuyer sur le bouton ESC pour quitter le 
mode de configuration.

REMARQUE
•	 Après la configuration, il sort automatiquement 

du mode de configuration si vous n’effectuez 
aucune entrée avec les boutons pendant plus 
de 25 secondes.

•	 En sortant sans appuyer sur le bouton de 
réglage, la valeur manipulée n’est pas réfléchie.

•	 Si la veille est annulée, le voyant ON disparaît.
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Fonction d’Arrêt de la Veille
S’allume ou s’éteint automatiquement à l’heure 
réservée que vous avez définie.

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône OFF clignote.

2	 Régler l’AM / PM, l’Heure et les Minutes de la 
même manière que Changing Current Time 
Function.

3	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
terminer processus de réglage.

4	 Appuyer sur le bouton ESC pour quitter le 
mode de configuration.

REMARQUE
•	 Après la configuration, il sort automatiquement 

du mode de configuration si vous n’effectuez 
aucune entrée avec les boutons pendant plus 
de 25 secondes.

•	 En sortant sans appuyer sur le bouton de 
réglage, la valeur manipulée n’est pas réfléchie.

•	 Si la veille est annulée, le voyant OFF disparaît.

Fonction de Vacances
Il s’arrête automatiquement au jour réservé que 
vous avez défini.

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône HOLIDAY clignote.

2	 Appuyez sur le bouton  ou  pour le mode 
de réglage de la Date.

3	 Appuyer sur le bouton ,  ou OK/CLEAR 
pour régler ou annuler.
•	 Lorsque vous réglez Lundi et Vendredi 

en vacances, les lettres MON et FRI 
disparaissent.

4	 Appuyer sur le bouton ESC pour quitter le 
mode de configuration.

REMARQUE
•	 Une fois que vous avez configuré les dates des 

vacances, jusqu’avant d’annuler la configuration 
des vacances, le climatiseur s’arrête 
automatiquement en moins d’une heure même 
si vous utilisez le climatiseur.
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Fonction de Programmation 
Hebdomadaire
Vous pouvez définir la veille quotidienne par unité 
hebdomadaire.

1	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton  
jusqu’à ce que l’icône WEEKLY clignote.

2	 Appuyez sur le bouton  ou  pour 
sélectionner la programmation hebdomadaire 
1  ou 2 .
•	 La programmation hebdomadaire peut être 

programmée à 2 horaires pour une journée, 
et jusqu’à 14 programmations pour une 
semaine.

3	 Appuyez sur le bouton  ou  pour le mode 
de réglage de la Date.
•	 Le segment de la Date clignotera.

4	 Régler l’AM / PM, l’Heure et les Minutes de la 
même manière que Changing Current Time 
Function.
•	 Cette section est destinée à programmer 

quand le produit sera ON.

5	 Régler l’AM / PM, l’Heure et les Minutes de la 
même manière que Changing Current Time 
Function.
•	 Cette section est destinée à programmer 

quand le produit sera OFF.

6	 Appuyer sur le bouton OK/CLEAR pour 
terminer processus de réglage.

Explication de Programmation 
Hebdomadaire

Numéro de programmation

Temps de mise en marche

Temps d’arrêt

Sous barre: le voyant de la programmation 
hebdomadaire pour le jour correspondant

REMARQUE
•	 Si vous configurez avec la méthode comme 

susmentionné en sélectionnant le jour que 
vous souhaitez configurer, cela active la 
programmation hebdomadaire.

•	 Si vous configurez à la fois l’activation du temps 
de programmation et la désactivation du temps 
de programmation de manière identique, cela 
n’active pas la programmation.

•	 L’unité intérieure est mise en marche à la 
température désirée si elle est configurée 
à l’aide du bouton  ou  pendant le 
préréglage du temps de fonctionnement 
hebdomadaire.

•	 Lorsque la température désirée n’est pas 
définie, il est automatiquement mis en marche 
à la température désirée de l’opération 
précédente.
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Dispositif de régulation à distance filaire simplifié
<Type 1>

Bouton Écran d’affichage Description

- Pour mettre la climatisation sous / hors tension.

Pour régler la température ambiante souhaitée en mode 
refroidissement, chauffage ou basculement automatique.

Pour sélectionner le mode refroidissement.

Pour sélectionner le mode chauffage.

Pour sélectionner le mode déshumidification.

Pour sélectionner le mode ventilateur.

Pour sélectionner le mode basculement automatique / 
fonctionnement automatique.

- Pour régler la vitesse du ventilateur.

REMARQUE
•	 Selon le type de produit, certaines fonctions ne sont pas disponibles ni affichées à l’écran.
•	 La température affichée peut être différente de la température réelle de la pièce si la télécommande est 

installée à un endroit directement exposée aux rayons du soleil ou à proximité d’une source de chaleur.
•	 Selon le produit, les télécommandes sans fil et filaire sont incluses ou en option.
•	 Modes de fonctionnement : Refroidissement → Déshumidification → Chauffage → Fonctionnement 

automatique → Fonctionnement ventilation
•	 Le mode chauffage n’est pas disponible pour les modèles de refroidissement uniquement.
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<Type 2>

Bouton Écran d’affichage Description

- Pour mettre la climatisation sous / hors tension.

Pour régler la température ambiante souhaitée en mode 
refroidissement, chauffage ou basculement automatique.

OPER MODE

Pour sélectionner le mode refroidissement.

Pour sélectionner le mode chauffage.

Pour sélectionner le mode déshumidification.

Pour sélectionner le mode ventilateur.

Pour sélectionner le mode basculement automatique / 
fonctionnement automatique.

FAN SPEED - Pour régler la vitesse du ventilateur.

REMARQUE
•	 Selon le type de produit, certaines fonctions ne sont pas disponibles ni affichées à l’écran.
•	 La température affichée peut être différente de la température réelle de la pièce si la télécommande est 

installée à un endroit directement exposée aux rayons du soleil ou à proximité d’une source de chaleur.
•	 Selon le produit, les télécommandes sans fil et filaire sont incluses ou en option.
•	 Modes de fonctionnement : Refroidissement → Déshumidification → Chauffage → Fonctionnement 

automatique → Fonctionnement ventilation
•	 Le mode chauffage n’est pas disponible pour les modèles de refroidissement uniquement.
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Utilisation de la fonction 
mode
Cette fonction vous permet de sélectionner la 
fonction désirée.

Mode refroidissement
<Type 1>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton  
pour sélectionner le mode refroidissement.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyez sur les boutons  ou  pour 
régler la température désirée.

<Type 2>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
refroidissement.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyez sur les boutons  ou  pour 
régler la température désirée.

Mode chauffage
<Type 1>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton  
pour sélectionner le mode chauffage.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyez sur les boutons  ou  pour 
régler la température désirée.

<Type 2>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
chauffage.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyez sur les boutons  ou  pour 
régler la température désirée.

REMARQUE
•	 Que signifie la fonction délai de trois minutes?

−− Il y a un délai avant que l’appareil évacue 
de l’air chaud. Ce délai sert à protéger 
le compresseur. Après trois minutes, le 
compresseur se met à fonctionner et la pièce 
est chauffée avec de l’air chaud.



25

FR

Fonctionnement automatique
Dans ce mode, la vitesse du ventilateur et la 
température sont automatiquement réglées sur la 
base de la température ambiante.

<Type 1>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
 pour sélectionner le mode fonctionnement 

automatique.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler 
la température souhaitée.

4	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton  
pour régler la vitesse du ventilateur.

Code Description

2 Froid

1 Un peu froid

0 Maintenir la température ambiante

-1 Un peu chaud

2 Chaud

<Type 2>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
fonctionnement automatique.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer sur le bouton  ou  pour régler 
la température souhaitée.

4	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
FAN SPEED pour régler la vitesse du 
ventilateur.

REMARQUE
•	 Avec ce mode de fonctionnement, le système 

est automatiquement géré par les commandes 
électroniques.

−− Réglage de la plage de température : 
Commun : 18 °C ~ 30 °C 
UAE uniquement : 20 °C ~ 30 °C

•	 Nous pouvons changer manuellement vers 
d’autres modes de fonctionnement.

•	 Cette fonction s’exécute correctement lorsque 
vous utilisez la télécommande correspondant 
au modèle.

•	 Certaines fonctions peuvent ne pas être prises 
en charge en fonction du modèle.

Mode déshumidification
Dans un environnement très humide ou 
pendant la saison des pluies, ce mode élimine 
l’excès d’humidité afin d’éviter la présence de 
moisissures.

<Type 1>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton  
pour sélectionner le mode déshumidification.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton  
pour régler la vitesse du ventilateur.

<Type 2>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
déshumidification.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
FAN SPEED pour régler la vitesse du 
ventilateur.
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REMARQUE
•	 La température ambiante ne s’affiche pas sur 

l’écran d’affichage.
•	 Lorsque l’évaporation d’humidité est en cours 

d’exécution, la force du vent sera initialement « 
faible ».

•	 La température ne peut pas être réglée lorsque 
ce mode est en fonction.

•	 Pendant la saison des pluies ou dans des 
climats très humides, il est possible de faire 
fonctionner simultanément un mode de 
déshumidification et de refroidissement pour 
éliminer l’humidité efficacement.

•	 Selon le type de produit, certaines fonctions ne 
sont pas disponibles ni affichées à l’écran.

•	 Les caractéristiques peuvent être sujètes à 
modifications en fonction du modèle utilisé.

Mode ventilateur
Ce mode fait uniquement circuler l’air à l’intérieur 
sans changer la température ambiante.

<Type 1>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton  
pour sélectionner le mode ventilateur.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton  
pour régler la vitesse du ventilateur.

<Type 2>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton 
OPER MODE pour sélectionner le mode 
ventilateur.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

3	 Appuyer sur le bouton FAN SPEED pour 
régler la vitesse du ventilateur.

REMARQUE
•	 Le compresseur de la centrale de traitement 

d’air ne fonctionne pas lorsque le mode 
ventilateur est en fonction.

•	 Le réglage de la température ne peut pas être 
ajusté lors de l’utilisation de ce mode.

•	 Selon le type de produit, certaines fonctions ne 
sont pas disponibles ni affichées à l’écran.

•	 Les caractéristiques peuvent être sujètes à 
modifications en fonction du modèle utilisé.

Utilisation de la fonction 
de vitesse du ventilateur
Réglage de la vitesse du 
ventilateur
<Type 1>
•	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton  

pour régler la vitesse du ventilateur.

<Type 2>
•	 Appuyer à plusieurs reprises sur le bouton FAN 

SPEED pour régler la vitesse du ventilateur.

REMARQUE
•	 L’élément du menu peut ne pas être 

partiellement sélectionné selon la fonction du 
produit.

•	 Les caractéristiques peuvent être sujètes à 
modifications en fonction du modèle utilisé.

•	 Il est possible que la vitesse du ventilateur 
sélectionnée ne fonctionne pas si le produit 
n’est pas compatible.
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Utilisation de la Fonction 
de Réglage de la 
Température
Vous pouvez facilement régler la température 
désirée.

<Type 1>

•	  : Augmente de 1 °C ou de 2 °F à chaque 
fois qu’il est pressé.

•	  : Baisse de 1 °C ou de 2 °F à chaque fois 
qu’il est pressé.

<Type 2>

•	  : Augmente de 1 °C ou de 2 °F à chaque 
fois qu’il est pressé.

•	  : Baisse de 1 °C ou de 2 °F à chaque fois 
qu’il est pressé.

REMARQUE
•	 5 °C est une différence correcte entre la 

température de la pièce et celle extérieure.
•	 Mode Froid

−− Le mode froid ne fonctionne pas si la 
température désirée est supérieure à 
la température ambiante. Abaissez la 
température désirée.

−− Réglage de la plage de température : 
Commun : 18 °C ~ 30 °C 
UAE uniquement : 20 °C ~ 30 °C

•	 Chauffage
−− Le mode chauffage ne fonctionne pas si 
la température désirée est inférieure à la 
température ambiante.

−− Relevez la température désirée.
−− Échelle de réglage de température :  
16 °C ~ 30 °C

−− Lorsque vous appuyez sur le bouton  
ou FAN SPEED de la télécommande 
pendant environ. 3 secondes, la température 
ambiante sera affichée pendant environ 
5 secondes avant de revenir à l’écran 
précédent.

•	 Selon le type de produit, certaines fonctions ne 
sont pas disponibles ni affichées à l’écran.

Fonction Sécurité Enfant
Cette fonction sert à empêcher les enfants ou les 
autres personnes d’utiliser cet appareil de façon 
négligente.

<Type 1>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Pressez le bouton  et  pendant environ 
3 secondes.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

<Type 2>

1	 Mettre l’appareil sous tension.

2	 Pressez le bouton  et FAN SPEED 
pendant environ 3 secondes.
•	  s’affiche sur l’écran d’affichage.

REMARQUE
•	 Lorsque ‘Child Lock’ est réglé initialement, 

‘CL’ sera affiché pendant env. 3 secondes sur 
l’affichage de la température avant de revenir au 
mode précédent.

•	 Après avoir activé « CL », les autres boutons 
et fonctions ne fonctionneront pas pendant 
environ. 3 secondes et « CL » apparaîtra sur 
l’écran de la température.

•	 Type 1
−− Si vous souhaitez utiliser la fonction « CL 

» alors que l’appareil est en mode veille, 
appuyez sur le bouton  et le bouton  
pendant environ. 3 secondes et le système 
activera la fonction « CL ».

−− Pour annuler le verrouillage enfant, appuyez 
sur le bouton  et  pendant environ. 3 
secondes.

•	 Type 2
−− Si vous souhaitez utiliser la fonction « CL 

» alors que l’appareil est en mode veille, 
appuyez sur le bouton  et le bouton FAN 
SPEED pendant environ. 3 secondes et le 
système activera la fonction « CL ».

−− Pour annuler le verrouillage enfant, appuyez 
sur le bouton  et FAN SPEED pendant 
environ. 3 secondes.
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Différents modes de 
fonctionnement
Le fonctionnement des différents modes se 
produit lorsque plusieurs unités intérieures sont 
reliées à une seule centrale de traitement d’air et 
qu’elles ont différents modes de fonctionnement.
(Le différent mode de fonctionnement n’est pas 
disponible pour les modèles de refroidissement 
uniquement.)

REMARQUE
•	 Si une unité intérieure fonctionne en mode 

refroidissement ou déshumidification pendant 
que plusieurs unités intérieures fonctionnent 
en mode chauffage, la section extérieure et 
la section refroidissement vont se mettre à 
clignoter.

−− Cela signifie que l’unité extérieure fonctionne 
en mode chauffage.

•	 Si une unité intérieure fonctionne en mode 
refroidissement ou déshumidification pendant 
que plusieurs unités intérieures fonctionnent 
en mode chauffage, la section extérieure et 
la section refroidissement vont se mettre à 
clignoter.

−− Cela signifie que l’unité extérieure fonctionne 
en mode chauffage.

•	 Pressez le boutons  ou  et l’unité 
intérieure fonctionnera automatiquement dans 
le même mode que les autres unités intérieures 
après environ 5 secondes.

•	 Si « différents modes de fonctionnement » n’est 
pas disponible avec votre appareil, « CH07 » 
sera affiché sur l’écran ACL.

•	 Si « CH07 » est affiché, veuillez changer le 
mode.

•	 Différents modes de fonctionnement.
•	 Selon le type de produit, certaines fonctions ne 

sont pas disponibles ni affichées à l’écran.
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AVERTISSEMENT
•	 Avant de nettoyer ou d’effectuer une maintenance, débrancher l’alimentation électrique et attendre 

l’arrêt du ventilateur.

Si la climatisation n’est pas utilisée pendant une période prolongée, sécher la climatisation pour la maintenir 
en meilleure condition. Nettoyer régulièrement le produit pour maintenir une performance optimale et 
prévenir toute panne.
•	 Sécher la climatisation en mode Ventilateur pendant 3 à 4 heures et débrancher l’alimentation. Si 

l’humidité reste dans ses composants, elle peut subir des dommages internes.
•	 Avant d’utiliser à nouveau la climatisation, sécher ses composants internes en mode Ventilateur pendant 

3 à 4 heures. Cela aidera à enlever l’odeur produite par l’humidité.



30

FR

Nettoyer le filtre à air
1	 Enlever le filtre à air de l’unité intérieure.

•	 Prendre la languette et tirer légèrement vers 
l’avant pour retirer le filtre.

<Type A>

<Type B>

2	 Nettoyer le filtre avec un aspirateur ou à l’eau 
tiède avec un détergent neutre.

3	 Sécher le filtre à l’ombre.

4	 Installer le filtre à air.

Filtre à air

AVERTISSEMENT
•	 Couper l’alimentation et débrancher le cordon 

d’alimentation avant d’effectuer toute opération 
de maintenance, sans quoi il pourra en résulter 
un choc électrique.

ATTENTION
•	 En retirant le filtre à air, ne jamais toucher les 

parties métalliques de la climatisation.
•	 Lorsque vous nettoyez les filtres, ne jamais 

utiliser d’eau supérieure à 40 °C. Cela peut 
provoquer une déformation ou une décoloration.

•	 Ne jamais utiliser de substances volatiles 
lorsque vous nettoyez les filtres. Cela peut 
endommager la surface du produit.

•	 Ne pas utiliser d’agents blanchissants ou 
abrasifs.

REMARQUE
•	 Nettoyer les filtres à air une fois toutes les 2 

semaines, ou plus si nécessaire.
•	 Nettoyer la surface de l’unité intérieure à l’aide 

d’un chiffon doux et sec.
•	 Ce produit est masqué au plafond.
•	 Contacter un centre de service autorisé pour la 

maintenance.
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Avant d’appeler le service
Veuillez vérifier les points suivants avant de contacter le centre de service. Si le problème persiste, 
contactez votre centre de service local.

Symptômes Causes possibles et solution

La climatisation 
ne fonctionne pas 
normalement.

Une odeur de brûlé et des sons étranges proviennent de l’unité.
•	 Mettre la climatisation hors tension, débrancher le câble d’alimentation ou 

déconnecter l’alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

Fuites d’eau de l’unité intérieure, même lorsque le niveau d’humidité est 
faible.
•	 Mettre la climatisation hors tension, débrancher le câble d’alimentation ou 

déconnecter l’alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

Le câble d’alimentation est endommagé ou il génère une chaleur 
excessive.
•	 Mettre la climatisation hors tension, débrancher le câble d’alimentation ou 

déconnecter l’alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

Un interrupteur, un disjoncteur (sécurité, sol) ou un fusible n’est pas 
correctement exploité.
•	 Mettre la climatisation hors tension, débrancher le câble d’alimentation ou 

déconnecter l’alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

L’unité génère un code d’erreur d’après son autodiagnostic.
•	 Mettre la climatisation hors tension, débrancher le câble d’alimentation ou 

déconnecter l’alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

La climatisation ne 
fonctionne pas.

La climatisation est débranchée.
•	 Vérifier si le cordon d’alimentation est branché dans la prise ou si les 

isolateurs électriques sont allumées.

Un fusible a explosé, ou l’alimentation électrique est bloquée.
•	 Remplacer le fusible ou vérifier si le disjoncteur a sauté.

Une panne de courant est survenue.
•	 En cas de panne de courant, mettre la climatisation hors tension.
•	 Lorsque le courant est rétabli, attendre 3 minutes puis remettre la 

climatisation sous tension.

La tension est trop élevée ou trop faible.
•	 Vérifier si le disjoncteur a sauté.

La climatisation a été automatiquement mise hors tension à une heure 
prédéfinie.
•	 Mettre la climatisation sous tension.

Verifier que les piles soient bien placées.
•	 S’assurer que les piles soient correctement insérées dans votre 

télécommande.
•	 Si les piles sont correctement placées, mais que la climatisation ne 

fonctionne toujours pas, remplacer les piles et réessayer.
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Symptômes Causes possibles et solution

La climatisation ne 
dégage pas d’air frais.

L’air ne circule pas correctement.
•	 S’assurer qu’il n’y ait pas rideaux, stores ou meubles qui obstruent l’avant de 

la climatisation.

Le filtre à air est sale.
•	 Nettoyer le filtre à air une fois toutes les 2 semaines.
•	 Se reporter aux instructions de nettoyage du filtre d’air.

La température ambiante est trop élevée.
•	 En été, le refroidissement de l’air intérieur peut nécessiter un certain temps. 

Dans ce cas, sélectionner le mode Jet pour refroidir rapidement l’air intérieur.

L’air froid s’échappe de la pièce.
•	 S’assurer que l’air froid s’échappe à travers les points de ventilation de la 

pièce.

La température souhaitée est supérieure à la température actuelle.
•	 Régler la température souhaitée à un niveau inférieur à la température 

actuelle.

Il y a une source de chaleur à proximité.
•	 Éviter d’utiliser des générateurs de chaleur comme des fours électriques ou 

des brûleurs à gaz tant que la climatisation est en marche.

Le mode ventilateur est sélectionné.
•	 En mode ventilateur, l’air souffle de la climatisation sans refroidir ou chauffer 

l’air intérieur.
•	 Changer le mode de fonctionnement en refroidissement.

La température extérieure est trop élevée.
•	 L’effet de refroidissement peut ne pas être suffisant.

La climatisation 
s’arrête en cours de 
fonctionnement.

La climatisation se met soudainement hors tension.
•	 La fonction Minuterie peut être expirée, ce qui met l’appareil hors tension. 

Vérifier les paramètres de la minuterie.

Une panne de courant a eu lieu pendant le fonctionnement.
•	 Attendre que l’électricité revienne. Si la fonction de Redémarrage 

automatique est activée, votre appareil reprendra sa dernière opération 
plusieurs minutes après le rétablissement de l’électricité.

L’unité intérieure 
est toujours en 
fonctionnement même 
lorsque l’alimentation 
a été coupée.

La fonction Nettoyage automatique est en cours d’utilisation.
•	 Laisser la fonction Nettoyage automatique continuer car elle supprime toute 

trace d’humidité à l’intérieur de l’unité intérieure. Si vous ne voulez pas cette 
fonctionnalité, vous pouvez mettre l’appareil hors tension.
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Symptômes Causes possibles et solution

La sortie d’air de 
l’unité intérieure 
produit un brouillard.

L’air refroidi dans la climatisation fait du brouillard.
•	 Lorsque la température ambiante diminue, ce phénomène disparaît.

Fuites d’eau de l’unité 
extérieure.

Dans les opérations de chauffage, l’eau de condensation tombe de 
l’échangeur thermique.
•	 Ce symptôme nécessite l’installation d’un tuyau de vidange sous le carter de 

base. Contacter l’installateur.

Il y a du bruit ou des 
vibrations.

Un déclic se fait entendre lorsque l’appareil démarre ou s’arrête en raison 
du mouvement de la vanne d’inversion.
•	 Ce sont des symptômes normaux. Le bruit va s’arrêter.

Bruit de grincement : Les pièces en plastique de l’unité intérieure 
craquent quand elles se rétrécissent ou se dilatent en raison de 
changements brusques de température.
•	 Ce sont des symptômes normaux. Le bruit va s’arrêter.

Bruit de circulation ou de soufflage : Il s’agit du passage du fluide 
frigorigène à travers le conditionneur d’air.
•	 Ce sont des symptômes normaux. Le bruit va s’arrêter.

L’unité intérieure 
dégage une odeur.

Des odeurs (comme la fumée de cigarette) peuvent être absorbées dans 
l’unité intérieure et libérées dans le flux d’air.
•	 Si l’odeur ne disparaît pas, vous devez laver le filtre. Si cela ne fonctionne 

pas, contacter un réparateur habilité pour nettoyer votre échangeur 
thermique.

La climatisation ne 
dégage pas d’air 
chaud.

Lorsque le mode Chauffage démarre, l’ailette est presque fermée, et l’air 
ne sort pas, même si l’unité extérieure est en marche.
•	 Ce symptôme est normal. Veuillez patienter jusqu’à ce que l’unité ait généré 

suffisamment d’air chaud pour souffler vers l’unité intérieure.

L’unité extérieure est en mode Dégivrage.
•	 En mode Chauffage, la glace / le gel s’accumule sur les bobines lorsque la 

température extérieure baisse. Cette fonction supprime une couche de givre 
sur la bobine et devrait nécessiter environ 15 minutes.

La température extérieure est trop faible.
•	 L’effet de chauffage peut ne pas être suffisant.

REMARQUE
•	 Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.
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الأسباب المحتملة والحلولالأعراض

منفذ الهواء الموجود على 
الوحدة الداخلية يعمل على إخراج 

الضباب.

الهواء البارد الناتج من مكيف الهواء يعمل على إخراج ضباب.
•	 في حالة انخفاض درجة حرارة الغرفة، فستختفي هذه الظاهرة

تسرب المياه من الوحدة 
الخارجية.

في عمليات التدفئة، يتقطر الماء المكثف من المبادل الحراري.
•	 المنصب. ذا اتصل ب قاعدة، ل تتطلب هذه الأعراض تركيب خرطوم تصريف تحت حوض ال

الجهاز يصُدر ضوضاءً أو 
اهتزازًا.

يمكن سماع صوت النقر عندما تبدأ الوحدة أو تتوقف بسبب حركة صمام الرجوع.
•	 رًا عند انكماشها أو  الوحدة الداخلية صري صوت الصرير: تُصدر الأجزاء البلاستيكية الخاصة ب

امتدادها بسبب تغيرات درجة الحرارة المفاجئة.

صوت الصرير: تصدر القطع البلاستيكية للوحدة الداخلية صوت صرير عندما تتقلص أو تتوسع بسبب التغيرات 
المفاجئة في درجة الحرارة.

•	 رًا عند انكماشها أو  الوحدة الداخلية صري صوت الصرير: تُصدر الأجزاء البلاستيكية الخاصة ب
امتدادها بسبب تغيرات درجة الحرارة المفاجئة.

صوت التدفق أو النفخ: يعُد هذا بمثابة تدفق غاز التبريد عبر مكيف الهواء.
•	 رًا عند انكماشها أو  الوحدة الداخلية صري صوت الصرير: تُصدر الأجزاء البلاستيكية الخاصة ب

امتدادها بسبب تغيرات درجة الحرارة المفاجئة.

صدور رائحة عن الوحدة 
الداخلية.

قد يتم امتصاص بعض الروائح )مثل دخان السجائر( في الوحدة الداخلية ثم نفثها مع تدفق الهواء.
•	 تر. إذا كان ذلك لا يُجدي، فاتصل بمركز الخدمة  فل م تختفي الرائحة، فأنت بحاجة إلى غسل ال إذا ل

تنظيف مبادل الحرارة الخاص بك. ل

لا يقوم مكيف الهواء بإصدار 
هواء دافئ.

عندما يبدأ وضع التدفئة في العمل، تكون الريشة مغلقة تقريباً، ولا يخرج الهواء منها، حتى لو كانت الوحدة 
الخارجية تعمل.

•	 ا. برجاء الانتظار حتى تقوم الوحدة بإصدار هواء دافئ بشكلٍ كافٍ  يعيً عد هذا العرض أمرًا طب يُ
ية. ينبعث من خلال الوحدة الداخل ل

تعمل الوحدة الخارجية في وضع إزالة التجمد.
•	 ثلج / الصقيع على الملفات عند انخفاض درجة الحرارة في الخارج.  م تجميع ال تدفئة، يت في وضع ال

يقة  يد المتراكمة على الملف، وينبغي أن تنتهي خلال 15 دق حيث تقوم هذه الوظيفة بإزالة طبقة الجل
ا. بً تقري

الحرارة الخارجية منخفضة جدًا.
•	 ا. يً تدفئة كاف أثير ال قد لا يكون ت

ملاحظة
•	 قد تكون بعض الوظائف غير مدعومة حسب نوع الطراز.
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الأسباب المحتملة والحلولالأعراض

لا يصدر مكيف الهواء هواءً 
باردًا.

عدم دوران الهواء بشكل صحيح.
•	 ائر، أو قطع من الأثاث تحجب الجزء الأمامي من مكيف الهواء. تأكد من عدم وجود أغطية، أو ست

فلتر الهواء متسخ.
•	 تر الهواء مرة كل أسبوعين. نظف فل
•	 تر الهواء. راجع إرشادات تنظيف فل

درجة حرارة الغرفة مرتفعة جدًا.
•	 ا داخل الغرفة بعض الوقت، في هذه الحالة،  يً ية تبريد الهواء كل ناء فصل الصيف، قد تستغرق عمل أث

تبريد الهواء داخل الغرفة بشكل سريع. حدد “وضع فائق السرعة” ل

هروب الهواء البارد من الغرفة.
•	 تهوية الموجودة في الغرفة. بارد من خلال نقاط ال تأكد من عدم هروب الهواء ال

درجة الحرارة المطلوبة أعلى من الدرجة الحالية.
•	 ية. قم بضبط درجة الحرارة المطلوبة على مستوى أقل من درجة الحرارة الحال

وجود مصدر تدفئة بالقرب من الجهاز.
•	 الغاز عندما يكون  ائية أو الأفران التي تعمل ب د الحرارة مثل الأفران الكهرب تجنب وضع أي أجهزة تول

يد التشغيل. مكيف الهواء ق

تم تحديد وضع المروحة.
•	 ناء تشغيل وضع المروحة، يهب الهواء من المكيف بدون تبريد الهواء داخل الغرفة أو تسخينه. أثُ
•	 قم بضبط وضع التشغيل على تبريد.

الحرارة الخارجية مرتفعة جدًا.
•	 ا. يً تبريد كاف أثير ال قد لا يكون ت

يتوقف مكيف الهواء أثناء 
تشغيله.

توقف مكيف الهواء بشكل مفاجئ.
•	 قد يكون انتهى وقت وظيفة المؤقت، مما تسبب في إيقاف الوحدة عن العمل. تحقق من إعدادات 

المؤقت.

حدوث عطل في التيار الكهربي في أثناء التشغيل.
•	 قائي، فستقوم الوحدة  ل ت يار الكهربائي، إذا قمت بتمكين وظيفة إعادة التشغيل ال ت انتظر حتى يعود ال

يار الكهربي. ت ية تشغيل لعدة دقائق بعد رجوع ال لديك باستئناف آخر عمل

لا تزال الوحدة الداخلية تعمل حتى 
بعد فصل التيار الكهربي.

تشغيل وظيفة التنظيف الذاتي.
•	 ية، فإذا  بقية داخل الوحدة الداخل ذاتي تستمر في العمل لأنها تزيل الرطوبة المت تنظيف ال دع وظيفة ال

بإمكانك إيقاف تشغيل الوحدة. كنت لا ترغب في استخدام هذه الميزة، ف
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قبل الاتصال للحصول على الخدمة
يرجى التحقق من العناصر التالية قبل الاتصال بمركز الخدمة، وفي حال استمرار العطل يرجى الاتصال بمركز الخدمة المحلي الخاص بك.

الأسباب المحتملة والحلولالأعراض

لا يعمل مكيف الهواء بشكل 
طبيعي.

الوحدة تصدر رائحة احتراق وأصوات غريبة.
•	 م اتصل بمركز  إيقاف تشغيل مكيف الهواء، وافصل كبل الطاقة أو افصل مصدر الطاقة، ث م ب ق

الخدمة.

قد يكون هناك تسرب من الوحدة الداخلية حتى عندما يكون مستوى الرطوبة منخفضًا.
•	 م اتصل بمركز  إيقاف تشغيل مكيف الهواء، وافصل كبل الطاقة أو افصل مصدر الطاقة، ث م ب ق

الخدمة.

قد يكون كبل الطاقة تالفاً أو يصدر حرارة شديدة الطاقة أو يصُدر حرارة شديدة.
•	 م اتصل بمركز  إيقاف تشغيل مكيف الهواء، وافصل كبل الطاقة أو افصل مصدر الطاقة، ث م ب ق

الخدمة.

قد لا يعمل أحد المفاتيح أو أحد قواطع الدائرة الكهربائية )الأمان، والأرضي( أو أحد المصهرات بشكل صحيح.
•	 م اتصل بمركز  إيقاف تشغيل مكيف الهواء، وافصل كبل الطاقة أو افصل مصدر الطاقة، ث م ب ق

الخدمة.

تصُدر الوحدة رمز عطل من خلال عنصر التشخيص الذاتي.
•	 م اتصل بمركز  إيقاف تشغيل مكيف الهواء، وافصل كبل الطاقة أو افصل مصدر الطاقة، ث م ب ق

الخدمة.

لا يعمل مكيف الهواء.

تم فصل التيار الكهربائي عن مكيف الهواء.
•	 يار الكهربائي أو ما إذا كانت مفاتيح عزل الطاقة  ت تحقق مما إذا كان كبل الطاقة متصلاً بمنفذ ال

مفتوحة.

انفجار أحد المصهرات، أو حدوث ما يعيق مصدر الطاقة.
•	 ائية. دائرة الكهرب استبدل المصهر أو تحقق ما إذا حدث تعثر في قاطع ال

حدوث عطل في التيار الكهربائي.
•	 يار الكهربائي. ت إيقاف تشغيل مكيف الهواء عند حدوث عطل في ال م ب ق
•	 م بعد ذلك قم بتشغيل مكيف الهواء. يار الكهربائي، ث ت انتظر لمدة 3 دقائق، عند إعادة توصيل ال

ارتفاع الجهد الكهربائي أو انخفاضه للغاية.
•	 دائرة الكهربية. تعثر في قاطع ال م ال تحقق ما إذا ت

تم إيقاف تشغيل مكيف الهواء تلقائياً في وقت تم تحديده بشكل سابق.
•	 قم بتشغيل مكيف الهواء.

وضع البطارية في وحدة التحكم عن بعُد غير صحيح.
•	 عد لديك. تأكد من وضع البطاريات بشكل صحيح في جهاز التحكم عن بُ
•	 إذا تم وضع البطاريات بشكل صحيح، وظل مكيف الهواء لا يعمل، فقم باستبدال البطاريات وحاول 

مرة أخرى.

استكشاف الأعطال وإصلاحها
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تحذير
•	 إيقاف تشغيل الطاقة وفصل سلك الطاقة قبل إجراء أي  م ب ق

انة؛ وإلا قد يتسبب ذلك في حدوث  يات الصي ية من عمل عمل
صدمة كهربية.

تنبيه
•	 يُحظر بشدة ملامسة الأجزاء المعدنية الخاصة بمكيف الهواء 

تر الهواء. عند نزع فل
•	 اه تتخطي درجة حرارتها 40 درجة مئوية  دًا مي لا تستخدم أب

تر. فقد يسبب تشوه أو تغير اللون. فل عند تنظيف ال
•	 فلتر. قد تتلف  دًا المواد المتطايرة عند تنظيف ال لا تستخدم أب

سطح المنتج.
•	 تجنب استخدام المبيض أو المواد الكاشطة.

ملاحظة
•	 تر الهواء مرة كل أسبوعين أو أكثر كلما دعت  م بتنظيف فل ق

الحاجة.
•	 ية باستخدام قطعة قماش جافة  نظف سطح الوحدة الداخل

وناعمة.
•	 هذا المنتج مخفي في السقف.
•	 انة. اتصل بمركز خدمة معتمد عند الصي

تنظيف فلتر الهواء
قم بإزالة فلتر الهواء من الوحدة الداخلية.11

•	 أمسك بالمقبض واسحبه برفق إلى الأمام لإخراج الفلتر.

>A النوع<

>B النوع<

قم بتنظيف الفلتر بمكنسة كهربائية أو باستخدام خليط من المياه 22
الفاترة وسائل تنظيف متعادل.

جفف الفلتر في الظل.33

قم بتركيب فلتر الهواء.44

فلتر الهواء
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تحذير
•	 انة، افصل مصدر الطاقة وانتظر حتى تتوقف المروحة. تنظيف أو إجراء الصي قبل ال

إذا كنت تنوي عدم استخدام مكيف الهواء لفترة طويلة من الزمن، فقم بتجفيفه للحفاظ عليه في أفضل حال، قم بتنظيف الجهاز بشكل منتظم للحفاظ على 
الأداء الأمثل ومنع حدوث أعطال محتملة.

•	 ية إذا تراكمت الرطوبة داخل  م بتجفيف مكيف الهواء باستخدام وضع المروحة من 3 إلى 4 ساعات ثم فصل الطاقة، فقد تقع أضرار داخل ق
مكونات الجهاز.

•	 ية في وضع المروحة لمدة 3 أو 4 ساعات، حيث سيساعدك هذا الأمر في  اته الداخل م بتنظيف مكون قبل استخدام مكيف الهواء مجددًا، ق
القضاء على الروائح التي تنتج بسبب الرطوبة.
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“تشغيل وضع مختلف”
يتم “تشغيل وضع مختلف” عندما تكون وحدات داخلية متعددة متصلة 

 بوحدة AHU واحدة ذات أوضاع تشغيل مختلفة.
)لا تتوفر وظيفة تشغيل وضع مختلف لطرز التبريد فقط.(

ملاحظة
•	 بینما   فئة  لتد  إذا ک انت وحدة دا خلیة واحدة تعمل في و ضع ا 

لتبرید، فسوف یومض ا  تعمل عدة وحدات دا خلیة في و ضع ا 
لتبرید. لقطاع ا لخار جي وقطاع ا 

−	 هذا يعني أن الوحدة الخارجية تعمل في وضع التبريد.

•	 لتبرید أو  إذا ک انت وحدة دا خلیة واحدة تعمل في و ضع ا 
بینما تعمل عدة وحدات دا خلیة في و ضع ا  تخفيض الرطوبة 

لتبرید. لتد فئة، فسوف یومض ا لقطاع ا لخار جي وقطاع ا 
−	 هذا يعني أن الوحدة الخارجية تعمل في وضع التسخين.

•	 ية  م تشغيل الوحدة الداخل ، وسيت اضغط على الزر  أو 
ية الأخرى بعد  ا في نفس الوضع مثل الوحدات الداخل يً ائ ق ل ت

حوالي 5 ثوانٍ.
•	 م  ت م تتوفر وظيفة “تشغيل وضع مختلف” بمنتجك، فسي إذا ل

.LCD على شاشة ”CH07“ عرض
•	 إذا تم عرض “CH07”، فيرجى تغيير الوضع.
•	 “تشغيل وضع مختلف” ليس خطأ.
•	 م  اعتمادًا على نوع المنتج، قد لا تتوفر بعض الوظائف ومن ث

يتعذر عرضها.
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استخدام وظيفة ضبط درجة الحرارة
يمكنك ضبط درجة الحرارة المطلوبة بسهولة.

>النوع 1<

•	  : يزيد درجة الحرارة بمقدار 1 درجة مئوية أو 2 درجة 
يه. م الضغط عل فهرنهايت في كل مرة يت

•	  : يقلل درجة الحرارة بمقدار 1 درجة مئوية أو 2 درجة 
يه. م الضغط عل فهرنهايت في كل مرة يت

>النوع 2<

•	  : يزيد درجة الحرارة بمقدار 1 درجة مئوية أو 2 درجة 
يه. م الضغط عل فهرنهايت في كل مرة يت

•	  : يقلل درجة الحرارة بمقدار 1 درجة مئوية أو 2 درجة 
يه. م الضغط عل فهرنهايت في كل مرة يت

ملاحظة
•	 تُعد قيمة 5 درجة مئوية مناسبة للاختلاف بين درجة حرارة 

الغرفة والخارج.
•	 تبريد تشغيل ال

−	 لا يعمل وضع التبريد إذا كانت درجة الحرارة المطلوبة أعلى 
من درجة حرارة الغرفة. يرُجى خفض درجة الحرارة المطلوبة.

−	  ضبط نطاق درجة الحرارة:
 عام: 18 درجة مئوية ~ 30 درجة مئوية

الإمارات العربية المتحدة فقط: 20 درجة مئوية ~ 30 درجة 
مئوية

•	 تدفئة تشغيل ال
−	 لا يعمل وضع التدفئة إذا كانت درجة الحرارة المطلوبة أقل من 

درجة حرارة الغرفة.
−	 يرُجى زيادة درجة الحرارة المطلوبة.
−	 نطاق درجة الحرارة: 16 درجة مئوية ~ 30 درجة مئوية

عند الضغط على زر  أو FAN SPEED لوحدة التحكم −−
عن بعُد لمدة 3 ثوانٍ تقريباً، سيتم عرض درجة حرارة الغرفة 

لمدة 5 ثوان تقريباً قبل العودة إلى لوحة العرض السابقة.
•	 م  اعتمادًا على نوع المنتج، قد لا تتوفر بعض الوظائف ومن ث

يتعذر عرضها.

القفل ضد عبث الأطفال الوظيفة
وتتمثل المهمة في منع الأطفال أو الآخرين من استخدام المنتج بلا مبالاة.

>النوع 1<

قم بتشغيل الجهاز.11

اضغط على زر  وزر  لمدة 3 ثوانٍ.22
•	 يتم عرض  على شاشة العرض.

>النوع 2<

قم بتشغيل الجهاز.11

اضغط على زر  وزر FAN SPEED لمدة 3 ثوانٍ.22
•	 يتم عرض  على شاشة العرض.

ملاحظة
•	 بداية، سيتم عرض “CL” لمدة  عند تعيين “قفل الطفل” في ال

ا على شاشة درجة الحرارة قبل العودة إلى الوضع  بً 3 ثوانٍ تقري
السابق.

•	 بعد تشغيل وضع “CL”، لن تعمل الأزرار / الوظائف الأخرى 
ينما تظهر “CL” على شاشة درجة  ا ب بً لمدة 3 ثوانٍ تقري

الحرارة.
•	 النوع 1

إذا كنت تريد استخدام وظيفة “CL” والجهاز في وضع −−
الاستعداد، اضغط على زر  وزر  لمدة 3 ثوانٍ تقريباً 

أثناء الوجود في وضع الاستعداد وسوف يقوم النظام بتنشيط 
.”CL“ وظيفة

، اضغط على زر  وزر “سرعة المروحة” −− لتحرير 
لمدة 3 ثوانٍ تقريباً.

•	 النوع 2
إذا كنت تريد استخدام وظيفة “CL” والجهاز في وضع −−

الاستعداد، اضغط على زر  وزر FAN SPEED لمدة 
3 ثوانٍ تقريباً أثناء الوجود في وضع الاستعداد وسوف يقوم 

.”CL“ النظام بتنشيط وظيفة
لتحرير FAN SPEED، اضغط على زر  وزر “سرعة −−

المروحة” لمدة 3 ثوانٍ تقريباً.
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ملاحظة
•	 لا تظهر درجة حرارة الغرفة على شاشة العرض.
•	 عندما يتم تشغيل وضع “تشغيل إزالة الرطوبة”، ستكون قوة 

بداية. الرياح ضعيفة في ال
•	 لا يمكن ضبط إعداد درجة الحرارة عند تشغيل هذا الوضع.
•	 ية،  خلال مواسم الأمطار أو في المناخات ذات الرطوبة العال

تبريد في نفس الوقت  يمكن تشغيل مزيل الرطوبة ووضع ال
لإزالة الرطوبة بشكل فعال.

•	 م  اعتمادًا على نوع المنتج، قد لا تتوفر بعض الوظائف ومن ث
يتعذر عرضها.

•	 قد تتغير الخاصية حسب نوع الطراز.

وضع تشغيل المروحة
يعمل هذا الوضع على توزيع الهواء الداخلي فقط دون تغيير درجة 

حرارة الغرفة.

>النوع 1<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر  لاختيار وضع تشغيل المروحة.22
•	 يظهر  على شاشة العرض.

كرر الضغط على زر  لضبط سرعة المروحة.33

>النوع 2<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع تشغيل 22
المروحة.

•	 يظهر  على شاشة العرض.

كرر الضغط على زر FAN SPEED لضبط سرعة المروحة.33

ملاحظة
•	 لا يعمل الضاغط AHU عند تشغيل وضع “المروحة”.
•	 لا يمكن ضبط إعداد درجة الحرارة عند تشغيل هذا الوضع.
•	 م  اعتمادًا على نوع المنتج، قد لا تتوفر بعض الوظائف ومن ث

يتعذر عرضها.
•	 قد تتغير الخاصية حسب نوع الطراز.

استخدام وظيفة سرعة المروحة

ضبط سرعة المروحة
>النوع 1<

•	 كرر الضغط على زر  لضبط سرعة المروحة.

>النوع 2<
•	 كرر الضغط على زر FAN SPEED لضبط سرعة المروحة.

ملاحظة
•	 ا لوظيفة المنتج. قً ا وف يً قائمة جزئ م اختيار عنصر ال قد لا يت
•	 قد تتغير الخاصية حسب نوع الطراز.
•	 قد لا تعمل سرعة المروحة بالطريقة التي حددتها إذا كان 

المنتج غير متوافق.
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التشغيل التلقائي
في هذا الوضع، يتم ضبط سرعة المروحة ودرجة الحرارة تلقائياً، حسب 

درجة حرارة الغرفة.

>النوع 1<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر  لاختيار وضع التشغيل التلقائي.22
•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر  أو زر  لتحديد درجة الحرارة 33
المطلوبة.

كرر الضغط على زر  لضبط سرعة المروحة.44

الوصفالرمز

بارد2

بارد قليل1ً

إبقاء على حرارة الغرفة0

ساخن قليلً-1

ساخن-2

>النوع 2<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع التشغيل 22
التلقائي.

•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر  أو زر  لتحديد درجة الحرارة 33
المطلوبة.

كرر الضغط على زر FAN SPEED لضبط سرعة المروحة.44

ملاحظة
•	 ا بواسطة  يً ائ ق ل م تشغيل النظام ت في وضع التشغيل هذا، يت

عناصر التحكم الإلكترونية.
 ضبط نطاق درجة الحرارة:−−

 عام: 18 درجة مئوية ~ 30 درجة مئوية
الإمارات العربية المتحدة فقط: 20 درجة مئوية ~ 30 درجة 

مئوية
•	 ا. له إلى وضع تشغيل آخر يدويً يمكن تحوي
•	 تعمل هذه الوظيفة بشكلٍ صحيحٍ عند استخدام جهاز التحكم 

عد الذي يتوافق مع كل طراز. عن بُ
•	 قد تكون بعض الوظائف غير مدعومة حسب نوع الطراز.

وضع إزالة الرطوبة
يزُيل هذا الوضع الرطوبة الزائدة من بيئة رطبة للغاية أو أثناء موسم 

الأمطار، من أجل منع العفن من التمركز.

>النوع 1<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر  لاختيار وضع إزالة الرطوبة.22
•	 يتم عرض  على شاشة العرض.

كرر الضغط على زر  لضبط سرعة المروحة.33

>النوع 2<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع إزالة 22
الرطوبة.

•	 يتم عرض  على شاشة العرض.

كرر الضغط على زر FAN SPEED لضبط سرعة المروحة.33
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استخدام وظيفة تغيير الأوضاع
تتيح لك هذه الوظيفة اختيار الوضع المطلوب.

وضع التبريد
>النوع 1<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر  لاختيار وضع التبريد.22
•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر  أو  لضبط درجة الحرارة المطلوبة.33

>النوع 2<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع التبريد.22
•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر  أو  لضبط درجة الحرارة المطلوبة.33

وضع التدفئة
>النوع 1<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر  لاختيار وضع التدفئة.22
•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر  أو  لضبط درجة الحرارة المطلوبة.33

>النوع 2<

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع التدفئة.22
•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر  أو  لضبط درجة الحرارة المطلوبة.33

ملاحظة
•	 تأخير لمدة 3 دقائق؟ ما وظيفة ال

−	 يستغرق الأمر وقتاً حتى ينفث المنتج هواءً دافئاً. التأخير من 
أجل حماية الضاغط. سيتم تسخين الغرفة بهواءٍ دافئ بعد ثلاث 

دقائق من بدء تشغيل الضاغط.
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>النوع 2<

الوصفشاشة العرضزر

لتشغيل/إيقاف تشغيل مكيف الهواء.-

لضبط درجة حرارة الغرفة المطلوبة على وضع التبريد، أو التدفئة، أو التغيير التلقائي.

OPER MODE

لاختيار وضع التبريد.

لاختيار وضع التدفئة.

لاختيار وضع إزالة الرطوبة.

لاختيار وضع تشغيل المروحة.

لاختيار وضع التغيير التلقائي/وضع التشغيل التلقائي.

FAN SPEED-.لضبط سرعة المروحة

ملاحظة
•	 م يتعذر عرضها. اعتمادًا على نوع المنتج، قد لا تتوفر بعض الوظائف ومن ث
•	 عد في مكان ما معرض  م تركيب وحدة التحكم عن بُ ية إذا ت فعل لفة عن درجة حرارة الغرفة ال يمكن أن تكون درجة الحرارة المعروضة مخت

القرب من مصدر حرارة. لأشعة الشمس المباشرة أو ب
•	 ا. ا أو أساسيً ياريً عد جهاز التحكم اللاسلكي والسلكي اخت اعتمادًا على المنتج، يُ
•	 قائي ← تشغيل المروحة ل ت تبريد ← تخفيض الرطوبة ← التسخين ← التشغيل ال أوضاع التشغيل: ال
•	 تبريد إلا بعض الطرازات. ل تدفئة ل لا يتوفر وضع ال
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جهاز التحكم عن بعُد السلكي البسيط
>النوع 1<

الوصفشاشة العرضزر

لتشغيل/إيقاف تشغيل مكيف الهواء.-

لضبط درجة حرارة الغرفة المطلوبة على وضع التبريد، أو التدفئة، أو التغيير التلقائي.

لاختيار وضع التبريد.

لاختيار وضع التدفئة.

لاختيار وضع إزالة الرطوبة.

لاختيار وضع تشغيل المروحة.

لاختيار وضع التغيير التلقائي/وضع التشغيل التلقائي.

لضبط سرعة المروحة.-

ملاحظة
•	 م يتعذر عرضها. اعتمادًا على نوع المنتج، قد لا تتوفر بعض الوظائف ومن ث
•	 عد في مكان ما معرض  م تركيب وحدة التحكم عن بُ ية إذا ت فعل لفة عن درجة حرارة الغرفة ال يمكن أن تكون درجة الحرارة المعروضة مخت

القرب من مصدر حرارة. لأشعة الشمس المباشرة أو ب
•	 ا. ا أو أساسيً ياريً عد جهاز التحكم اللاسلكي والسلكي اخت اعتمادًا على المنتج، يُ
•	 قائي ← تشغيل المروحة ل ت تبريد ← تخفيض الرطوبة ← التسخين ← التشغيل ال أوضاع التشغيل: ال
•	 تبريد إلا بعض الطرازات. ل تدفئة ل لا يتوفر وضع ال
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وظيفة الحجز الأسبوعي
يمكنك ضبط الحجز اليومي أسبوعياً في الوحدة.

اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز 11
.WEEKLY

1 أو 22 اضغط على زر  أو  لتحديد الحجز الأسبوعي 
. 2
•	 يمكن برمجة المؤقت الأسبوعي بما يصل إلى موعدين في 

اليوم الواحد، وما يصل إلى 14 حجزًا في الأسبوع.

اضغط على زر  أو  للتبديل إلى وضع تعيين التاريخ.33
•	 سيومض مقطع التاريخ.

اضبط “صباحًا/مساءً”، و“الساعة”، و“الدقيقة” بالطريقة نفسها التي 44
تناسب وظيفة الوقت الحالي المتغيرة.

•	 .ON هذا القسم مُخصص للبرمجة عندما يكون المنتج

اضبط “صباحًا/مساءً”، و“الساعة”، و“الدقيقة” بالطريقة نفسها التي 55
تناسب وظيفة الوقت الحالي المتغيرة.

•	 .OFF هذا القسم مُخصص للبرمجة عندما يكون المنتج

اضغط على زر OK/CLEAR لإكمال الإعداد.66

شرح الحجز الأسبوعي

رقم الحجز

تشغيل الوقت

إيقاف تشغيل الوقت

تحت الشريط: يعُد بمثابة إشارة إلى وجود مؤقت أسبوعي لهذا 
اليوم

ملاحظة
•	 إذا قمت بالإعداد بنفس الطريقة المذكورة أعلاه عن طريق 

له بواسطة  م تشغي يوم الذي ترغب في إعداده، فسيت تحديد ال
المؤقت الأسبوعي.

•	 لمؤقت نفسه، فلن يعمل  بدء والانتهاء ل إذا قمت بإعداد وقت ال
المؤقت.

•	 م  وبة إذا ت ية على درجة الحرارة المطل يتم تشغيل الوحدة الداخل
تكوينها باستخدام زر  أو  في الضبط المُسبق لوقت 

التشغيل الأسبوعي.
•	 ا  يً ائ ق ل لها ت م تشغي وبة، يت عندما لا يتم ضبط درجة الحرارة المطل

ية التشغيل السابقة. وبة لعمل على درجة الحرارة المطل
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وظيفة إلغاء الحجز
يتم إيقاف تشغيله تلقائياً في الوقت المحدد.

11.OFF اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز

اضبط “صباحًا/مساءً”، و“الساعة”، و“الدقيقة” بالطريقة نفسها التي 22
تناسب وظيفة الوقت الحالي المتغيرة.

اضغط على زر OK/CLEAR لإكمال الإعداد.33

اضغط على زر ESC للخروج من وضع الإعداد.44

ملاحظة
•	 م يكن  ا من وضع الإعداد إذا ل يً ائ ق ل بعد الإعداد، فإنه يخرج ت

انية. هناك إدخال زر لمدة 25 ث
•	 م تطبيق  تعيين، لا يت عند الخروج دون الضغط على زر ال

م تغييرها. قيمة التي ت ال
•	 .OFF م إلغاء المؤقت، يختفي مؤشر إذا ت

وظيفة الحجز في العطلة
يتوقف تلقائياً في اليوم المحجوز الذي تقوم بتعيينه.

اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز 11
.HOLIDAY

اضغط على زر  أو  للتبديل إلى وضع تعيين التاريخ.22

اضغط على زر  أو  أو OK/CLEAR للضبط أو 33
الإلغاء.

•	 عند إعداد يومي الاثنين والجمعة على عطلة، تختفي حروف 
.FRIو MON

اضغط على زر ESC للخروج من وضع الإعداد.44

ملاحظة
•	 تلقائيًا    بمجرد ضبط مؤقت ا لعط لة، يتوقف مكيف الهواء 

م  خلال ساعة واحدة حتى عندما تقوم بتشغيل مكيف الهواء ما ل
إلغاء مؤقت العطلة. تقوم ب
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وظيفة الحجز للنوم
يعمل المنتج في وضع النوم أو يتوقف بعد فترة معينة من الوقت أثناء 
النوم. عندما تتم برمجة وضع النوم بعد التوصيل بمروحة، وفي فترة 

زمنية معينة بعد تشغيل وضع النوم، سيتم إلغاء وضع النوم فقط.

اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز 11
.SLEEP

ا ضغط على زر  أو  لضبط اليوم المجدول.22
•	 يمكن ضبط المؤقت من 1 إلى 7 ساعات.

اضغط على زر OK/CLEAR لإكمال الإعداد.33

اضغط على زر ESC للخروج من وضع الإعداد.44

ملاحظة
•	 م يكن  ا من وضع الإعداد إذا ل يً ائ ق ل بعد الإعداد، فإنه يخرج ت

انية. هناك إدخال زر لمدة 25 ث
•	 م تطبيق  تعيين، لا يت عند الخروج دون الضغط على زر ال

م تغييرها. قيمة التي ت ال
•	 نوم  نوم، يعمل مكيف الهواء في وضع ال عند ضبط مؤقت ال

ويتوقف في الوقت المحدد.
•	 تبريد الزائد  نوم. )ال يرجى ضبط المؤقت بشكل صحيح عند ال

دًا لصحتك(. عن الحد ليس جي
•	 نوم  ا في وضع ال يً ائ ق ل وبة ت نظرًا لأنه يضبط درجة الحرارة المطل

وبة لجهاز التحكم عن  لراحتك، قد تختلف درجة الحرارة المطل
وبة لمكيف الهواء. عد عن درجة الحرارة المطل بُ

•	 م  ت يتم تشغيل حجز النوم بصورة مخالفة عن المنتج الذي لا ي
التحكم في تعديل درجة حرارته بوحدة مقدارها 0.5 درجة 

مئوية

وظيفة تخصيص الحجز
يتم تشغيله تلقائياً في الوقت المحدد.

11.ON اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز

اضبط “صباحًا/مساءً”، و“الساعة”، و“الدقيقة” بالطريقة نفسها التي 22
تناسب وظيفة الوقت الحالي المتغيرة.

اضغط على زر OK/CLEAR لإكمال الإعداد.33

اضغط على زر ESC للخروج من وضع الإعداد.44

ملاحظة
•	 م يكن  ا من وضع الإعداد إذا ل يً ائ ق ل بعد الإعداد، فإنه يخرج ت

انية. هناك إدخال زر لمدة 25 ث
•	 م تطبيق  تعيين، لا يت عند الخروج دون الضغط على زر ال

م تغييرها. قيمة التي ت ال
•	 .ON م إلغاء المؤقت، يختفي مؤشر إذا ت
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وظيفة تغيير درجة الحرارة
تعُد تغيير درجة الحرارة بمثابة وظيفة لإعداد مكيف التبريد والتدفئة 

القابل للتغيير تلقائياً وفقاً لدرجة الحرارة في وضع مكيف الذكاء 
الاصطناعي.

11. اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز 

اضغط على زر  أو  للتغيير.22
•	 تغيير قيمة درجة الحرارة: 1 ~ 7

اضغط على زر OK/CLEAR لإكمال الإعداد.33

اضغط على زر ESC للخروج من وضع الإعداد.44

ملاحظة
•	 ا  يً ائ ق ل التحرير ت اضغط على الزر للخروج أو سيقوم النظام ب

انية. دون أي إدخال بعد 60 ث
•	 م تطبيق  تعيين، لا يت عند الخروج دون الضغط على زر ال

م تغييرها. قيمة التي ت ال

استخدام وظيفة الحجز

وظيفة الحجز البسيط
يتم تشغيله أو إيقاف تشغيله تلقائياً في الوقت المحدد.

اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز 11
.SIMPLE

ا ضغط على زر  أو  لضبط اليوم المجدول.22
•	 يمكن ضبط المؤقت من 1 إلى 7 ساعات.

اضغط على زر OK/CLEAR لإكمال الإعداد.33

اضغط على زر ESC للخروج من وضع الإعداد.44

ملاحظة
•	 م يكن  ا من وضع الإعداد إذا ل يً ائ ق ل بعد الإعداد، فإنه يخرج ت

انية. هناك إدخال زر لمدة 25 ث
•	 م تطبيق  تعيين، لا يت عند الخروج دون الضغط على زر ال

م تغييرها. قيمة التي ت ال
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وظيفة إزالة علامة الفلتر
يتمثل الغرض من وراء هذه الوظيفة في إزالة مؤشر تنظيف الفلتر 

الداخلي.

11. اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز 

اضغط على زر OK/CLEAR لإكمال الإعداد.22

ملاحظة
•	 تبريد/ قليل كفاءة ال م ت ت الغبار، سي تر ب فل م تغطية ال عندما يت

تدفئة وسوف تكون هناك حاجة إلى المزيد من الطاقة  ال
تنظيف. فلتر عند انتهاء وقت ال م بتنظيف ال ائية. ق الكهرب

•	 ا بعد فترة زمنية معينة  يً ائ ق ل تر ت فل م إلغاء مؤشر تنظيف ال ت ي
ا. دون الحاجة إلى إلغائه يدويً

وظيفة تغيير الوقت الحالي

11. اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز 

ا ضغط على  أو  لضبط اليوم الح لاي.22

اضغط على مفتاح  للتبديل إلى وضع تعيين صباحًا/مساءً.33
•	 سيومض مقطع صباحًا/مساءً.

اضغط على زر  أو  لضبط قيمة صباحًا/مساءً المطلوبة.44

اضغط على زر  أو  للتبديل إلى وضع تعيين الساعة.55
•	 سيومض مقطع الساعة.

اضغط على زر  أو  لضبط قيمة الساعة المطلوبة.66

اضغط على زر  أو  للتبديل إلى وضع تعيين الدقيقة.77
•	 سيومض مقطع الدقيقة.

اضغط على زر أو  لضبط قيمة الدقيقة المطلوبة.88

اضغط على زر OK/CLEAR لإكمال الإعداد.99

اضغط على زر ESC للخروج من وضع الإعداد.101

ملاحظة
•	 في حالة الخروج بمعلومات غير كاملة، سيعود إلى الإعداد 

السابق.
•	 م تطبيق  تعيين، لا يت عند الخروج دون الضغط على زر ال

م تغييرها. قيمة التي ت ال
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استخدام وظيفة تنقية الهواء
توفر هواء نظيف ونقي مع جزيئات أيون والفلتر.

اضغط على زر SUB FUNC بشكل متكرر لتحديد تنقية 11
الهواء.

•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر OK/CLEAR لتحديد الوظيفة أو إلغائها.22
•	  SUB FUNC يظهر رمز  أو يختفي على شاشة عرض

حتى يتم التحديد.

اضغط على زر ESC للخروج من وضع الإعداد.33

ملاحظة
•	 م يكن  ا من وضع الإعداد إذا ل يً ائ ق ل بعد الإعداد، فإنه يخرج ت

انية. هناك إدخال زر لمدة 25 ث
•	 م تطبيق  تعيين، لا يت عند الخروج دون الضغط على زر ال

م تغييرها. قيمة التي ت ال
•	 ا لوظيفة المنتج. قً ا وف يً قائمة جزئ م اختيار عنصر ال قد لا يت
•	 يُرجى إعداد  تنظيف المستقل، ف ل إذا كنت تريد مكيف هواء ل

تنظيف الهواء عن طريق الضغط على زر مكيف إضافي في 
تهوية. محرك ال

•	 قد تكون بعض الوظائف غير مدعومة حسب نوع الطراز.

استخدام الوظائف الخاصة

القفل ضد عبث الأطفال الوظيفة
استخدم هذا الخيار لتعطيل أدوات التحكم. يمكن أن يمنع هذا الخيار 

الأطفال من تغيير الدورات أو تشغيل الجهاز.

11. اضغط على زر  بشكل متكرر حتى يومض رمز 

اضغط على زر  أو  بشكل متكرر حتى يومض رمز 22
.

اضغط على زر OK/CLEAR لإكمال الإعداد.33

اضغط على زر ESC للخروج من وضع الإعداد.44

ملاحظة
•	 م يكن  ا من وضع الإعداد إذا ل يً ائ ق ل بعد الإعداد، فإنه يخرج ت

انية. هناك إدخال زر لمدة 60 ث
•	 م تطبيق  تعيين، لا يت عند الخروج دون الضغط على زر ال

م تغييرها. قيمة التي ت ال
•	 تقال إلى الرمز  عن  م الان قفل، إذا ت عند إلغاء وظيفة ال

م الضغط على الزر  طريق الضغط على زر  أو  ث
م إلغاء وظيفة قفل الطفل. ت ي OK/CLEAR، ف
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استخدام وظيفة اتجاه تدفق الهواء
تعمل هذه الوظيفة على ضبط اتجاه تدفق الهواء بشكل عمودي )بشكل 

أفقي(.
•	 كرر الضغط على زر AIR FLOW وحدد الاتجاه المطلوب.

ملاحظة
•	 ا لوظيفة المنتج. قً ا وف يً قائمة جزئ م اختيار عنصر ال قد لا يت
•	 قد تتغير الخاصية حسب نوع الطراز.

استخدام وظيفة ضبط درجة الحرارة
تقوم هذه الوظيفة بضبط درجة الحرارة المطلوبة.

•	  : يزيد درجة الحرارة بمقدار 1 درجة مئوية أو 2 درجة 
فهرنهايت مع كل ضغطة.

•	  : يقلل درجة الحرارة بمقدار 1 درجة مئوية أو 2 درجة 
فهرنهايت مع كل ضغطة.

ملاحظة
•	 ية. درجة حرارة الغرفة: تشير إلى درجة حرارة الغرفة الحال
•	 تعيين درجة الحرارة: يشير إلى درجة الحرارة التي يريد 

ينها. المستخدم تعي
•	 اعتمادًا على نوع وحدة التحكم، يمكن ضبط درجة الحرارة 

وبة بمقدار 0.5 درجة مئوية أو 1 درجة فهرنهايت المطل

استخدام وظيفة فحص درجة حرارة 
الغرفة

. اضغط على زر 
•	 سيتم عرض درجة حرارة الغرفة لمدة 5 ثوانٍ.

ملاحظة
•	 وبة. له لعرض درجة الحرارة المطل م تشغي بعد مرور 5 ثوانٍ، يت
•	 عد، قد تختلف درجة حرارة  بسبب مكان وحدة التحكم عن بُ

قيمة المعروضة تلك. يقية عن ال الغرفة الحق
•	 تُعد قيمة 5 درجة مئوية مناسبة للاختلاف بين درجة حرارة 

الغرفة والخارج.
•	 تبريد تشغيل ال

لا يعمل وضع التبريد إذا كانت درجة الحرارة المطلوبة أعلى −−
من درجة حرارة الغرفة. يرُجى خفض درجة الحرارة المطلوبة.

 ضبط نطاق درجة الحرارة:−−
 عام: 18 درجة مئوية ~ 30 درجة مئوية

الإمارات العربية المتحدة فقط: 20 درجة مئوية ~ 30 درجة 
مئوية

•	 تدفئة تشغيل ال
لا يعمل وضع التدفئة إذا كانت درجة الحرارة المطلوبة أقل من −−

درجة حرارة الغرفة.
يرُجى زيادة درجة الحرارة المطلوبة.−−
نطاق درجة الحرارة: 16 درجة مئوية ~ 30 درجة مئوية−−
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التشغيل التلقائي
في هذا الوضع، يتم ضبط سرعة المروحة ودرجة الحرارة تلقائياً، حسب 

درجة حرارة الغرفة.

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع التشغيل 22
التلقائي.

•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر  أو زر  لتحديد درجة الحرارة المطلوبة.33

الوصفالرمز

بارد2

بارد قليل1ً

إبقاء على حرارة الغرفة0

ساخن قليلً-1

ساخن-2

ملاحظة
•	 .FAN SPEED مكن استخدام زر يُ
•	 ا. له إلى وضع تشغيل آخر يدويً يمكن تحوي
•	 قد تكون بعض الوظائف غير مدعومة حسب نوع الطراز.

استخدام وظيفة سرعة المروحة

ضبط سرعة المروحة
•	 كرر الضغط على زر FAN SPEED لضبط سرعة المروحة.

ملاحظة
•	 ا لوظيفة المنتج. قً ا وف يً قائمة جزئ م اختيار عنصر ال قد لا يت
•	 قد تتغير الخاصية حسب نوع الطراز.
•	 قد لا تعمل سرعة المروحة بالطريقة التي حددتها إذا كان 

المنتج غير متوافق.

لتغيير درجة حرارة الغرفة بسرعة

قم بتشغيل الجهاز.11

اضغط على زر FAN SPEED بشكل متكرر للتبديل إلى وضع 22
التبريد الكهربائي.

•	 يظهر  على شاشة العرض.

ملاحظة
•	 وبة: القوة )عام: 18 درجة مئوية، الإمارات  درجة الحرارة المطل

العربية المتحدة فقط: 20 درجة مئوية(
•	 تدفق الرياح: قوة الرياح
•	 تبريد اتجاه الرياح: ثابت في موضع ال
•	 تبريد الكهربائي. لا تتضمن بعض الأجهزة ميزة وظيفة ال
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استخدام وظيفة تغيير الأوضاع
تتيح لك هذه الوظيفة اختيار الوضع المطلوب.

وضع التبريد

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع التبريد.22
•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر  أو زر  لتحديد درجة الحرارة المطلوبة.33

وضع التدفئة

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع التدفئة.22
•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر  أو زر  لتحديد درجة الحرارة المطلوبة.33

ملاحظة
•	 تبريد إلا بعض الطرازات. ل تدفئة ل لا يتوفر وضع ال

وضع إزالة الرطوبة
يعمل هذا الوضع على التخلص من الرطوبة الزائدة في البيئة عالية 
الرطوبة أو أثناء موسم الأمطار، لمنع بداية تكونها، حيث يعمل هذا 

الوضع على ضبط درجة حرارة الغرفة وسرعة المروحة تلقائياً للحفاظ 
على المستوى الأمثل من الرطوبة.

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع إزالة 22
الرطوبة.

•	 يظهر  على شاشة العرض.

كرر الضغط على زر FAN SPEED لضبط سرعة المروحة.33

ملاحظة
•	 باستخدام هذا الوضع، لا يمكنك ضبط درجة حرارة الغرفة؛ 

ا. يً ائ ق ل حيث يتم ضبطها ت
•	 ا لوظيفة المنتج. قً ا وف يً قائمة جزئ م اختيار عنصر ال قد لا يت

وضع تشغيل المروحة
يعمل هذا الوضع على توزيع الهواء الداخلي فقط دون تغيير درجة 

حرارة الغرفة.

قم بتشغيل الجهاز.11

كرر الضغط على زر OPER MODE لاختيار وضع تشغيل 22
المروحة.

•	 يظهر  على شاشة العرض.

اضغط على زر FAN SPEED لضبط سرعة المروحة.33
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الوصف شاشة العرض زر

لضبط اتجاه تدفق الهواء عمودياً أو أفقياً. AIR FLOW

لتحديد وظيفة عمليات التشغيل الإضافية. -

لعمليات التشغيل المترابطة لمكيف الهواء والمروحة. - VENT

لتحديد موعد عملية التشغيل. -

 لضبط الوقت.
لعرض درجة حرارة الغرفة. -

لحفظ الإعدادات في القائمة. - OK/CLEAR

للخروج من القائمة. - ESC

ملاحظة
•	 ية إذا فعل لفة عن درجة حرارة الغرفة ال  يمكن أن تكون درجة الحرارة المعروضة مخت

عد في مكان معرض لأشعة الشمس المباشرة أو مكان م تركيب وحدة التحكم عن بُ  ت
القرب من مصدر الحرارة. ب

•	 تلقى بعض المنتجات إشارات سلكية. قد لا ت
•	 عد. يقة بعد الضغط على زر وحدة التحكم عن بُ عند استخدام نظام التشغيل المتزامن، سيعمل النظام حوالي 1-2 دق
•	 قد تتغير الخاصية حسب نوع الطراز.
•	 قد تكون بعض الوظائف غير مدعومة حسب نوع الطراز.



11

AR

جهاز التحكم عن بعُد السلكي
بإمكانك تشغيل مكيف الهواء بشكل أكثر سهولة باستخدام وحدة التحكم عن بعد.

الوصف شاشة العرض زر

لتشغيل/إيقاف تشغيل مكيف الهواء. -

لضبط درجة حرارة الغرفة المطلوبة على وضع 
التبريد، أو التدفئة، أو التغيير التلقائي.

لاختيار وضع التبريد.

 OPER
MODE

لاختيار وضع التدفئة.

لاختيار وضع إزالة الرطوبة.

لاختيار وضع تشغيل المروحة.

لاختيار وضع التغيير التلقائي/وضع التشغيل التلقائي.

لضبط سرعة المروحة.
 FAN

SPEED
لتحديد وضع التبريد الكهربائي.

لتحديد تنقية البلازما. SUB FUNC



10

AR

ملاحظات التشغيل

اقتراح توفير الطاقة
•	 تبريد بشكل مفرط داخل المكان, فقد يشكل هذا خطرًا على صحتك وقد يستهلك المزيد من  ادة درجة ال يرجى الحرص على عدم زي

الكهرباء.
•	 ناء تشغيل مكيف الهواء. ائر العادية أو الحاجبة للضوء أث قم بحجب دخول أشعة الشمس باستخدام الست
•	 ناء تشغيل مكيف الهواء. نوافذ بإحكام أث قم بإغلاق الأبواب وال
•	 قم بضبط اتجاه تدفق الهواء بشكل عمودي أو أفقي لتوزيع الهواء داخل الغرفة.
•	 تبريد الهواء الداخلي أو تدفئته بسرعة خلال فترة زمنية قصيرة. م بتغيير سرعة المروحة ل ق
•	 لة. فترات طوي نوافذ وذلك اذا تم تشغيل مكيف الهواء ل قة عند فتح ال قد يقل معدل تجديد الهواء داخل الأماكن المغل
•	 تبريد / إزالة  تر الهواء من تدفق الهواء أو تضعف وظائف ال تر الهواء مرة كل أسبوعين، فقد يمنع الغبار والشوائب المجمعة في فل نظف فل

الرطوبة.

الأجزاء والوظائف
>A النوع<>B النوع<

صندوق التحكمفتحات دخول الهواءفتحات خروج الهواء

جهاز التحكم عن بعُد السلكي )اختياري(

ملاحظة
•	 قد تتغير الخاصية حسب نوع الطراز.

التشغيل
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الصيانة
•	 استخدم قطعة قماش ناعمة للتنظيف. لا تستخدم المنظفات القاسية، أو المواد المذيبة، أو الماء 

المتطاير وما إلى ذلك.
•	 نظف فلاتر الهواء مرة كل أسبوعين، أو أكثر، إذا تطلب الأمر ذلك.
•	 استخدم مقعد متين أو سلم عند تنظيف مكيف الهواء، أو صيانته، أو إصلاحه على ارتفاع ما.
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•	 يصبح الضمان لاغٍ إذا قام شخص من غير المهنيين المرخص لهم بتركيب منتجات تكييف الهواء 
من LG Electronics أو إصلاحها أو تعديلها. ويتحمل المالك وحده كامل تكاليف الإصلاح.

•	 لا تركّب الوحدة في أجواء قابلة للانفجار.

التشغيل
•	 لا تستخدم المنتج لأغراض خاصة، مثل الاحتفاظ بالأطعمة، والأعمال الفنية، وما شابه ذلك، فهو 

مكيف هواء مخصص لأغراض استهلاكية وليس نظام تبريد دقيق.
•	 تجنب عرقلة فتحة مدخل تدفق الهواء أو مخرجه.
•	 يحُظر بشدة ملامسة الأجزاء المعدنية الخاصة بمكيف الهواء عند نزع فلتر الهواء.
•	 تجنب وضع أي شيء على مكيف الهواء.
•	 تجنب إدخال يديك أو أشياء أخرى داخل مدخل الهواء أو مخرجه أثناء تشغيل مكيف الهواء.
•	 تجنب مطلقاً الجمع بين أنواع مختلفة من البطاريات، أو جمع البطاريات القديمة مع الجديدة في وحدة 

التحكم عن بعد.
•	 تخلص من البطاريات في مكان لا يتعرض لخطر نشوب حريق.
•	 توقف عن استخدام وحدة التحكم عن بعد في حالة وجود تسرب للمادة السائلة في البطارية، وفي حال 

ثوبك أو جلدك للمادة السائلة المسربة من البطارية، فقم بغسله بماء نظيف.
•	 في حالة ابتلاع السائل المتسرب من البطارية، اغسل الجزء الداخلي من الفم تمامًا واستشر الطبيب.
•	 تجنب تشغيل مكيف الهواء لفترة طويلة إذا كانت درجة الرطوبة مرتفعة للغاية أو عند ترك الباب أو 

النافذة مفتوحين.
•	 تجنب تعريض الأشخاص، أو الحيوانات، أو النباتات للهواء البارد أو الساخن الصادر من مكيف 

الهواء لفترات زمنية طويلة.
•	 يحُظر شرب الماء الذي تم تصريفه من مكيف الهواء.
•	 مكيف الهواء غير مخصص للاستخدام من قبل الأطفال الصغار أو المرضى بدون مراقبة.
•	 يجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم عبثهم بمكيف الهواء.
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تنبيه
•	  للحد من مخاطر حدوث إصابات طفيفة للأشخاص، أو حدوث عطل، أو تلف للمنتج أو

الممتلكات عند استخدام المنتج، يجب اتباع احتياطات السلامة الأساسية، بما فيها ما يلي:

التركيب
•	 يجب أن يقوم شخصان أو أكثر برفع المنتج ونقله.
•	 تجنب تركيب مكيف الهواء في إحدى المناطق التي تتعرض مباشرة للرياح البحرية )رذاذ الملح(.
•	 قم بتركيب خرطوم التصريف بشكل صحيح لتصريف الماء المكثف بسهولة ويسر.
•	 اضبط المستوى بعد وضع الجهاز في منطقة التركيب.
•	 قم بتركيب مكيف الهواء في مكان بحيث لا تتسبب الضوضاء الصادرة عن الوحدة الخارجية أو 

أدخنة العادم في إزعاج الجيران، فيمكن أن يؤدي عدم القيام بذلك إلى حدوث خلافات مع الجيران.
•	 تأكد من عدم وجود تسريب لغاز التبريد بعد تركيب مكيف الهواء أو إصلاحه.
•	 توخَّ الحذر عند فك مكيف الهواء أو تركيبه.
•	 تجنب تكيب ملامسة غاز التبريد المتسرب أثناء التركيب أو الإصلاح.
•	 لا تقم بإمالة الجهاز لدفعه أو جذبه عند نقله.
•	 لا تخلط الهواء أو الغاز بخلاف غاز التبريد المُحدد والمستخدم في النظام.
•	 إذا تسرب غاز التبريد أثناء التركيب، فقم بتهوية المنطقة على الفور.
•	 ينبغي تفكيك الوحدة ومعالجة زيت المبرد والقطع الأخرى وفقاً للمعايير المحلية والوطنية.
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•	 تأكد من عدم إمكانية تسرب الماء داخل المنتج.
•	 في الوحدة الخارجية، يوفر مكثف رفع الجهد الكهربائي كهرباء عالية الجهد للمكونات الكهربائية. 

تأكد من تفريغ المكثف تمامًا قبل إجراء أعمال الإصلاح.
•	 تأكد من استخدام قطع الغيار المدرجة في قائمة قطع غيار الخدمة فقط، ويحظر بشدة تعديل المعدات.
•	 تجنب استخدام المنتج في مكان مُغلق بإحكام لمدة طويلة. قم بتنفيذ التهوية بصورة منتظمة.
•	 لا تفتح الشبكة الأمامية الخاصة بالمنتج أثناء التشغيل. )لا تلمس الفلتر الكهروستاتيكي، إذا كانت 

الوحدة مزودة به.(
•	 في حالة انبعاث أصوات أو رائحة غريبة أو دخان من المنتج. قم بإيقاف تشغيل قاطع الدائرة أو 

افصل كابل مصدر الطاقة فورًا.
•	 تأكد من تهوية المكان تهوية كافية عند استخدام مكيف الهواء وأحد أجهزة التسخين مثل المدفأة في 

وقت واحد.
•	 تأكد من عدم الصعود على الوحدة أو الاصطدام بها.
•	 عند تسرب الغاز القابل للاشتعال، قم بإطفاء مصدر الغاز وافتح النافذة للتھوية قبل تشغيل المنتج. لا 

تستخدم الهاتف أو تقم بتشغيل أو إطفاء مفاتيح الكهرباء.
•	 استخدم مضخة تفريغ أو غاز )نيتروجين( خامل عند إجراء اختبار التسريب أو تطهير الهواء. تجنب 

ضغط الهواء أو الأكسجين ولا تستخدم الغازات القابلة للاشتعال.
•	 لا تلمس أنابيب غاز التبريد أو أنبوب الماء أو أي من الأجزاء الداخلية أثناء تشغيل الجهاز أو بعد 

إيقاف تشغيل الجهاز مباشرة فهناك.

الصيانة
•	 تخلص بشكل آمن من مواد التغليف مثل البراغي، أو المسامير، أو البطاريات باستخدام عملية 

التغليف المناسبة بعد التركيب أو التصليح.
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•	 لا تقم بتعديل طول كابل الطاقة أو تمديده. عند تعرض الطبقة العازلة لكابلات الطاقة للخدش أو 
التقشر، فقد يؤدي ذلك إلى نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية، وحينئذ يجب استبداله على 

الفور.
•	 تأكد من أن كبل الطاقة غير متسخ، أو ضعيف، أو مكسور.
•	 قم بإيقاف تشغيل الطاقة وفصل سلك الطاقة قبل إجراء أي عملية من عمليات الصيانة؛ وإلا قد 

يتسبب ذلك في حدوث صدمة كهربية.
•	 لا توصل مقبس الطاقة أثناء عاصفة رعدية أو برق شديد أو في حالة عدم استخدامه لفترة طويلة من 

الوقت.
•	 تأكد من أن كابل الطاقة بعيد عند الأماكن التي يمكن أن يتعرض فيها للشد أو التلف أثناء التشغيل.
•	 تجنب وضع أي أجسام على كبل الطاقة.
•	 لا تقم بتوصيل أو فصل قابس مصدر الطاقة لتشغيل الوحدة أو إيقاف تشغيلها.
•	 يرُاعى فصل الجهاز عن مصدر الطاقة عند إجراء الخدمة واستبدال القطع.

التشغيل
•	 في حالة غمر المنتج )غرقه أو غوصه( في الماء، اتصل بمركز خدمة معتمد لإصلاحه قبل 

استخدامه مرة أخرى.
•	 استخدم فقط غاز التبريد المحدد في الملصق الموضوع على مكيف الهواء.
•	 تجنب لمس قابس الطاقة أو عناصر التحكم في الجهاز بيدين مبتلتين.
•	 تجنب وضع مدفأة أو أي أجهزة تسخين أخرى بالقرب من كبل الطاقة.
•	 لا تسمح بدخول الماء إلى القطع الكهربائية. قم بتركيب الوحدة بعيدًا عن مصادر المياه.
•	 لا تستخدم غازًا قابلاً للاشتعال أو مواد قابلة للاحتراق )البنزين، والجازولين، وسائل تخفيف الدهان 

“التنر”، والمواد البترولية، والكحول، وما إلى ذلك( بالقرب من الجهاز.
•	 قم بإيقاف التشغيل وإغلاق النافذة أثناء العواصف والأعاصير. وإذا أمكن، قم بإزالة المنتج من النافذة 

قبل وصول الإعصار.
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التركيب
•	 يجب تأريض هذا الجهاز بشكل صحيح للحد من مخاطر حدوث صدمات كهربائية.
•	 لا تقم بتوصيل السلك الأرضي بأنبوب الغاز، أو مانع الصواعق، أو السلك الأرضي الخاص 

بالهاتف.
•	 قم بتركيب لوحة صندوق التحكم وتغطيتها بشكل آمن.
•	 اتصل بمركز الخدمة المعتمد عند تركيب مكيف الهواء أو نقله إلى مكان آخر.
•	 لا تقم بتركيب الجهاز على سطحٍ غير مستوٍ أو في مكان خطر يتداعى للسقوط.
•	 لا تقم بتركيب الوحدة في منطقة توجد بها مواد قابلة للاشتعال.
•	 ركّب مأخذ تيار كهربي وقاطع أرضي للتسرب مخصصين للجهاز.
•	 لا تقدم على تركيب أو فك أو إعادة تركيب الوحدة بنفسك )العميل(.
•	 يجب أن تكون توصيلات الأسلاك داخلياً/خارجياً آمنة تمامًا، وينبغي تحديد مسار الكابل بشكل 

صحيح بحيث لا توجد قوة تسحب الكبل من أطراف التوصيل، فمن الكبل أن تتسبب التوصيلات 
الخاطئة أو الضعيفة في توليد الحرارة أو نشوب حريق.

•	 عند تركيب الوحدة، استخدم مجموعة التركيب المتوفرة مع المنتج.
•	 يتعين تركيب الجهاز وفقاً للوائح الوطنية الخاصة بتوصيل الأسلاك.
•	 لا تستخدم قاطعاً للدائرة به خلل أو غير مقنن.
•	 لا تقم بتوصيل مقابس متعددة أو كبل تمديد للطاقة أو محول بهذا الجهاز.
•	 في حالة تلف سلك الإمداد بالتيار الكهربائي، يجب استبداله من الشركة المصنعة أو من وكلاء 

الخدمة التابعين لها أو من قبل شخص يتمتع بكفاءة مماثلة وذلك تجنباً لحدوث أي خطر.
•	 استخدم مصهرًا وقاطع تيار من النوع القياسي بما يتوافق مع فئة مكيف الهواء.
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يتمثل الغرض من إرشادات السلامة التالية في الحيلولة دون وقوع المخاطر غير المتوقعة أو الأضرار 
الناجمة عن التشغيل غير الآمن أو غير الصحيح للمنتج.

يتم تقسيم الإرشادات إلى "تحذير" و"تنبيه" على النحو الموضح أدناه.

يتم عرض هذا الرمز للإشارة إلى الأمور وعمليات التشغيل التي يمكن أن تسبب مخاطر، 
فاحرص على قراءة الجزء الذي يحمل هذا الرمز بعناية واتبع الإرشادات لتجنب 

المخاطر.

تحذير
يشير هذا إلى أن عدم اتباع الإرشادات قد يسبب وقوع إصابة خطيرة أو الوفاة.

تنبيه
يشير هذا إلى أن عدم اتباع الإرشادات قد يتسبب في وقوع إصابة طفيفة أو تلف المنتج.

إرشادات السلامة الهامة

تحذير
•	 لتقليل مخاطر وقوع انفجار، أو نشوب حريق، أو حدوث وفاة، أو التعرض لصدمة كهربية، 

أو حدوث إصابة، أو حروق للأشخاص عند استخدام المنتج، يجب اتباع احتياطات السلامة 
الأساسية، بما فيها ما يلي:

الأطفال بالمنزل
•	 هذا الجهاز غير مخصص لاستخدام الأفراد )بما في ذلك الأطفال( الذين يعانون من نقص في 

قدراتهم البدنية أو الحسية أو العقلية، أو ليس لديهم خبرة ومعرفة، ما لم يتم الإشراف عليهم أو تقدم 
لهم الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم، كذلك يجب الإشراف 

على الأطفال للتأكد من عدم عبثهم بالجهاز.



قد يحتوي هذا الدليل على صور أو محتوى يختلف عن الطراز جدول المحتويات
الذي قمت بشرائه.

يخضع هذا الدليل للمراجعة من الشركة المصنعّة.
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مكيــف الهواء

النوع: جهاز أنبوبي مخفي في السقف

ARالعربية

يرجى قراءة دليل المالك هذا بالكامل قبل تشغيل الجهاز والاحتفاظ به في متناول اليد للرجوع 
إليه في جميع الأوقات.
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